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MODELS:

V4MCI-24/U4MRS-24 | VAMCI-36/U4MRS-36
V4MCI-42/U4MRT-42 | VAMCI-50/U4MRT-50
VAMCI-60/U4MRT-60
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INDOOR UNIT

OUTDOOR UNIT

S

®

Fig.1
@ Air flow louver(at air outlet) @  Air-in grill
@ Drain pump(drain water from indoor unit) @ Display panel
® Drain pipe © Remote controller
@ Airoutlet @ Refrigerant pipe
©® Airfilter(inside air-in grill) @ Airinlet
® Airinlet @  Airoutlet
¢

NOTE

All the pictures in this manual are for explanation purpose only. They may be slightly different from the air

conditioner you purchased(depend on model).The actual shape shall prevail.
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1. IMPORTANT SAFETY INFORMATION

To prevent injury to the user or other people and property
damage, the following instructions must be followed. Incorrect
operation due to ignoring of instructions may cause harm or
damage.

The safety precautions listed are divided into two categories. In either
case, important safety information is listed which must be read
carefully.

A WARNING

Failure to observe a warning may result in death. The
appliance shall be installed in accordance with national
wiring regulations.

A CAUTION

Failure to observe a caution may resultin injury or damage
to the equipment.

A WARNING

Ask your dealer for installation of the air conditioner.
Incomplete installation performed by yourself may result in a
water leakage, electric shock, and fire.

Ask your dealer for improvement, repair, and
maintenance.

Incomplete improvement, repair, and maintenance may result
in a water leakage, electric shock, and fire.

In order to avoid electric shock, fire or injury, or if you
detect any abnormality such as smell of fire, turn off the
power supply and call your dealer for instructions.

Never let the indoor unit or the remote controller get wet.
It may cause an electric shock or a fire.

Never press the button of the remote controller with a
hard, pointed object.
The remote controller may be damaged.

Never replace a fuse with that of wrong rated current or
other wires when a fuse blows out.

Use of wire or copper wire may cause the unit to break down
or cause a fire.

It is not good for your health to expose your body to the
air flow for along time.

Do not insert fingers, rods or other objects into the air
inlet or outlet.
When the fan is rotating at high speed, it will cause injury.

Never use a flammable spray such as hair spray, lacquer
or paint near the unit.
It may cause a fire.

Never touch the air outlet or the horizontal blades while
the swing flap is in operation.
Fingers may become caught or the unit may break down.

Never put any objects into the air inlet or outlet.
Objects touching the fan at high speed can be dangerous.

Never inspect or service the unit by yourself.
Ask a qualified service person to perform this work.

Do not dispose this product as unsorted municipal
waste. Collection of such waste separately for special
treatment is necessary.

Do not dispose of electrical appliances as unsorted
municipal waste, use separate collection facilities.
Contact you local government for information regarding the
connection systems available.

If electrical appliances are disposed of in landfills or
dumps, hazardous substances can leak into the
groundeater and get into the food chain, damaging your
health and well-being.

To prevent refrigerant leak, contact your dealer.

When the system is installed and runs in a small room, it is
required to keep the concentration of the refrigerant, if by any
chance coming out, below the limit. Otherwise, oxygen in the
room may be affected, resulting in a serious accident.

The refrigerant in the air conditioner is safe and normally
does not leak.

If the refrigerant leaks in the room, contact with a fire of a
burner, a heater or a cooker may result in a harmful gas.

Turn off any combustible heating devices, ventilate the
room, and contact the dealer where you purchased the
unit.

Do not use the air conditioner until a service person confirms
that the portion where the refrigerant leaks is repaired.

CAUTION

Do not use the air conditioner for other purposes.

In order to avoid any quality deterioration, do not use the unit
for cooling precision instruments, food, plants, animals or
works of art.

Before cleaning, be sure to stop the operation, turn the
breaker off or pull out the supply cord.
Otherwise, an electric shock and injury may result.

In order to avoid electric shock or fire, make sure that an
earth leak detector is installed.

Be sure the air conditioner is grounded.

In order to avoid electric shock, make sure that the unit is
grounded and that the earth wire is not connected to gas or
water pipe, lightning conductor or telephone earth wire.

In order to avoid injury, do not remove the fan guard of
the outdoor unit.
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Do not operate the air conditioner with a wet hand.
An electric shock may happen.

Do not touch the heat exchanger fins.
These fins are sharp and could result in cutting injuries.

Do not place items which might be damaged by moisture
under the indoor unit.

Condensation may form if the humidity is above 80%, the
drain outlet is blocked or the filter is polluted.

After a long use, check the unit stand and fitting for
damage.
If damaged, the unit may fall and result in injury.

To avoid oxygen deficiency, ventilate the room
sufficiently if equipment with burner is used together
with the air conditioner.

Arrange the drain hose to ensure smooth drainage.
Incomplete drainage may cause wetting of the building,
furniture etc.

Never touch the internal parts of the controller.
Do not remove the front panel. Some parts inside are
dangerous to touch, and a machine trouble may happen.

Never expose little children, plants or animals directly to
the air flow.

Adverse influence to little children, animals and plants may
result.

Do not allow a child to mount on the outdoor unit or
avoid placing any object on it.
Falling or tumbling may result in injury.

Do not operate the air conditioner when using a room
fumigation - type insecticide.

Failure to observe could cause the chemicals to become
deposited in the unit, which could endanger the health of
those who are hypersensitive to chemicals.

Do not place appliances which produce open fire in
places exposed to the air flow from the unit or under the
indoor unit.

It may cause incomplete combustion or deformation of the
unit due to the heat.

Do not install the air conditioner at any place where
flammable gas may leak out.

If the gas leaks out and stays around the air conditioner, a
fire may break out.

The appliance is not intended for use by young children
or infirm persons without supervision.

This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved. Children shall
not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without
supervision.

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

Do not operate your air conditioner in a wet room such
as a bathroom or laundry room.

2.

PARTS NAMES

The air conditioner consists of the indoor unit, the outdoor unit,
the connecting pipe and the remote controller. (See Fig.2)

B Function indicators on indoor unit display panel

Temporary button Infrared signal receiver

\

(5 o ) # & B

OPERATION TIMER DEF/FAN  ALARM

e
(R

Operation lamp  Timer indicator Alarm indicator

PRE-DEF indicator(cooling and heating type)
or fan only indicator(cooling only type)

Display panel Fig.2-1

Temporary button Infrared signal receiver

\ /
\oW_LJ £
FUNC | / |

Operation lamp ~ Timer indicator / Alarm indicator

PRE-DEF indicator(cooling and heating type)
or fan only indicator(cooling only type)

Display panel Fig.2-2

This function is used to operate the unit temporarily in case you
misplace the remote controller or its batteries are exhausted.
Two modes including AUTO and FORCED COOL can be
selected through the TEMPORARY BUTTON on the air-in grill
control box of the indoor unit. Once you push this button, the air
conditioner will run in such order: AUTO, FORCED COOL,
OFF, and back to AUTO.

AUTO

The OPERATION lamp is lit, and the air conditioner will run
under AUTO mode. The remote controller operation is enabled
to operate according to the received signal.

FORCED COOL

The OPERATION lamp flashes, the air conditioner will turn to
AUTO after it is enforced to cool with a wind speed of HIGH for
30 minutes. The remote controller operation is disabled.

OFF
The OPERATION lamp goes off. The air conditioner is OFF
while the remote controller operation is enabled.

©

NOTE

This manual does not include Remote Controller
Operations, see the<<Remote Controller Owner's
manual>> packed with the unit for details.
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3. AIR CONDITIONER OPERATIONS AND

PERFORMANCE

Use the system in the following temperature for safe and
effective operation. The Max operation temperature for
the air conditioner (Cooling/Heating).

Table 3-1

Temperature Outdoor Room
temperature temperature

0°C ~50°C /32 °F~122°F
17°C ~32°C

Cooling operation -15°C ~50°C /5 °F~122°F o G
9P (for the models with low (62°F ~ 90°F)
temperature cooling system)

Heating operation
(cooling only type without)

-15°C~24°C /5 °F~76°F | 0°C ~ 30°C / 32 °F~86°F

Dry operation 0°C~50°C/32 °F~122°F (%20%1%%:%)

¢ NOTE

1 If air conditioner is used outside the above conditions, it
may cause the unit to function abnormally.

2 The phenomenon is normal that the surface of air
conditioning may condense water when the relative
larger humidity in room, please close the door and
window.

3 Optimum performance will be achieved within these
operating temperature range.

Three-minute protection feature

A protection feature prevents the air conditioner from being
activated for approximately 3 minutes

when it restarts immediately after operation.

Auto-restart function
® Power failure during operation will stop the unit completely.

e When the power restores, the OPERATION indicator on the
indoor unit starts flashing.For the unit without Auto-restart
feature, to restart the operation, push the ON/OFF button
on the remote controller. For the unit with Auto-restart
feature, the unit restarts automatically with all the previous
settings preserved by the memory function.

Refrigerant Leakage Detection(optional):

With this new technology, the dipsplay area will appear ‘EC’ (if
applicable) and the LED indication lamps continue flashing
when the outdoor unit detects refrigerant leakage.

Louver Angle Memory Function(optional):

For some models, the machine is special designed with louver
angle memory function.Power failure during operation or
pressing the ON/OFF button on the remote controller will stop
the unit completely.When the power restores or pressing the
ON/OFF button on the remote controller again,the unit restarts
automatically with the previous open angle of the horizontal
louver by the memory function.So we strongly recommend that
the open angle of the horizontal louver should not be set too
small,in case the condensed water forms and drops from the
horizontal louver. Press the Manual control button and the open
angle of the horizontal louver will be restored to the standard
angle.

4. HINTS FOR ECONOMICAL OPERATION

The following should be noticed to ensure an economical

operation.

B Adjust the air flow louver properly and avoid direct air flow to
room inhabitants.

B Adjust the room temperature properly for a comfortable
environment. Avoid excessive heating or cooling.

B Prevent direct sunlight during cooling operation by using
curtains or blinds.

B Ventilate often. Extended use requires special attention to
ventilation.

B Keep doors and windows closed. If the doors and windows
remain open, air will flow out of your room causing a decrease
in the cooling or heating effect.

B Never place objects near the air inlet or the air outlet of the unit.
It may cause deterioration in the effect or stop the operation.

B Setthe timer.

B If you don't plan to use the unit for a long time, please take the
batteries from the remote controller. When the power is on,
some energy will be consumed,even if the air conditioner isn't in
operation. So please disconnect the power to save energy.

B Keep the indoor unit and remote controller at least 1 m away
from televisions, radios, stereos, and other similar equipment.
Failing to do so may cause static or distorted pictures.

B A dirty air filter will reduce cooling or heating efficiency, please
clean it once two weeks.

5. ADJUSTING AIR FLOW DIRECTION

While the unit is in operation, you can adjust the air flow louver
to change the flow direction and naturalize the room
temperature evenly. Thus you can enjoy it more comfortably.

Adjust it up and down

Fig 5-2

B Set the air flow direction.
Press the SWING button to adjust the louver to the desired
position and press this button again to maintain the louver at
this position.

B Adjust the air flow direction automatically.
Press the SWING button, the louver will swing automatically.
While this function is set, the swing fan of indoor unit runs;
otherwise, the swing fan doesn't run. The swing scale of every
side is 30°. When the air conditioner isn't in operation (including
when TIMER ON is set), the SWING button will be invalid.

owner’s manual
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6. MAINTENANCE

A CAUTION

Before you clean the air conditioner, be sure the power
supply is off.

Check if the wiring is not broken off or disconnected.

Use a dry cloth to wipe the indoor unit and remote
controller.

A wet cloth may be used to clean the indoor unit if it is
very dirty.

Never use a damp cloth on the remote controller.

Do not use a chemically-treted duster for wiping or leave
such material on the unit for long.
it may damage or fade the surface of the unit.

Do not use benzine, thinner, polishing powder, or similar
solvents for cleaning.
These may cause the plastic surface to crack or deform.

Take out the air-in grill (together with the air filter shown in
Fig.6-1).

Pull the air-in grill down at 45° and lift it up to take out the

grill.

Dismantle the air filter.

Clean the air filter
Vacuum cleaner or pure water may be used to clean the air
filter.If the dust accumulation is too heavy , please use soft
brush and mild detergent to clean it and dry out in cool place.

®  The air-in side should face up when using vacuum cleaner.

(See Fig. 6-3)

® The air-in side should face down when using water.

(See Fig. 6-4)

A CAUTION

Do not dry out the air filter under direct sunshine or with
fire.

®  Maintenance after along stop period

(eg. at the beginning of the season)
Check and remove everything that might be blocking inlet
and outlet vents of indoor units and outdoor units.

Clean air filters and casings of indoor units.

Refer to "Cleaning the air filter" for details on how to proceed
and make sure to install cleaned air filters back in the same
position.

Turn on the power at least 12 hours before operating the unit
in order to ensure smoother operation. As soon as he power
is turned on, the remote controller displays appear.

B Maintenance before a long stop period

(eg. at the end of the season)

Let the indoor units run in fan only operation for about half a
day in order to dry the interior of the units.

Clean air filters and casings of indoor units. Refer to "
Cleaning the air filter" for details on how to proceed and
make sure to install cleaned air filters back in the same
position.

The air filter can prevent the dust or other particulate from
going inside. In case of blockage of the filter, the working
efficiency of the air conditioner may greatly decrease .
Therefore, the filter must be cleaned once two weeks during
long time usage.

If the air conditioner is installed in a dust place, clean the air
filter frequent.

If the accumulated dust is too heavy to be cleaned, please
replace the filter with a new one(replaceable air filter is an
optional fitting).

The filter cleaning should be performed by a suitable service
provider.

Open the air-in grill
Push the grill switches towards the middle simultaneously as
indicated in Fig.6-1. Then pull down the air-in grill.
The control box cables ,which are originally connected with

the main body electrical terminators must be pulled off before
doing as indicated above.

Re-install the air filter.

Install and close the air-in grill in the reverse order of step 1
and 2 and connect the control box cables to the
corresponding terminators of the main body .

Fig.6-3
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7. FOLLOWING SYMPTOMS ARE NOT AIR
CONDITIONER TROUBLES

Symptom 1: The system does not operate

B The air conditioner does not start immediately after the ON/OFF
button on the romote controller is pressed.
If the operation lamp lights, the system is in normal condition.To
prevent overloading of the compressor motor, the air
conditioner starts 3 minutes after it is turned ON.

B [f the operation lamp and the "PRE-DEF indicator(cooling and
heating type) or fan only indicator(cooling only type)" light, it
means you choose the heating model, When just starting, if the
compressor has not started, the indoor unit appears "anti cold
wind" protection because of its overlow outlet temperature.

Symptom 2: Change into the fan mode during cooling
mode

B In order to prevent the indoor evaporator frosting, the system
will change into fan mode automatically, restore to the cooling
mode after soon.

B When the room temperature drops to the set temperature, the
compressor goes off and the indoor unit changes to fan mode;
when the temperature rises up, the compressor starts again. It
is same in the heating mode.

Symptom 3: White mist comes out of a unit
Symptom 3.1: Indoor unit

When humidity is high during cooling operation If the interior of
an indoor unit is extremely contaminated, the temperature
distribution inside a room becomes uneven. It is necessary to
clean the interior of the indoor unit. Ask your dealer for details
on cleaning the unit. This operation requires a qualified service
person

Symptom 3.2: Indoor unit, outdoor unit

B When humidity is high during cooling operation If the interior of
an indoor unit is extremely contaminated, the temperature
distribution inside a room becomes uneven. It is necessary to
clean the interior of the indoor unit. Ask your dealer for details
on cleaning the unit. This operation requires a qualified service
person.

B When the system is changed over to heating operation after
defrost operation Moisture generated by defrost becomes
steam and is exhausted.

Symptom 4: Noise of air conditioners cooling
Symptom 4.1: Indoor unit

B A continuous low "shah" sound is heard when the system is in
cooling operation or at a stop.
When the drain pump (optional accessories) is in operation,this
noise is heard.

B Apishi-pishi" squeaking sound is heard when the system stops
after heating operation.
Expansion and contraction of plastic parts caused by
temperature change make this noise.

Symptom 4.2: Indoor unit, outdoor unit

B A continuous low hissing sound is heard when the system is in
operation.
This is the sound of refrigerant gas flowing through both indoor
and outdoor units.

A continuous low hissing sound is heard when the system is in
operation.

This is the sound of refrigerant gas flowing through both indoor
and outdoor units.

B A hissing sound which is heard at the start or immediately after
stopping operation or defrost operation.
This is the noise of refrigerant caused by flow stop or flow
change.

Symptom 4.3: Outdoor unit

B When the tone of operating noise changes.
This noise is caused by the change of frequency.

Symptom 5: Dust comes out of the unit

B When the unit is used for the first time in a long time.

This is because dust has gotten into the unit.

Symptom 6: The units can give off odours

B The unit can absorb the smell of rooms, furniture, cigarettes,
etc., and then emit it again.

Symptom 7: The outdoor unit fan does not spin.

B During operation. The speed of the fan is controlled in order to
optimize product operation.

8. TROUBLESHOOTING

8.1 Troubles and causes of air conditioner

If one of the following malfunctions occur, stop operation, shut
off the power, and contact with your dealer.

B The operation lamp is flashing rapidly (5Hz).
This lamp is still flashing rapidly after turn off the power and turn
on again. (See in Table 8-1)

B Remote controller receives malfunction or the button does not
work well.

B Asafety device such as a fuse, a breaker frequently actuates.
B Obstacles and water enter the unit.
B Water leaks from indoor unit.

B Other malfunctions.

If the system does not properly operate except the above
mentioned cases or the above mentioned malfunctions is
evident, investigate the system according to the following
procedures. (See in Table 8-2)

8.2 Troubles and causes of remote controller

Before asking for serving or repairing, check the following points.
(See in Table 8-3)

owner’s manual

5



Table 8-1

Malfunction display (nixie tube) | timer lamp | running lamp (flashes per second)

Indoor EEPROM error EO OFF 1
Communication malfunction
between indoor and outdoor units El OFF 2
Indoor fan speed malfunction E3 OFF 4
|
ndoor room temperature sensor E4 OFF 5
open circuit or short circuit
Evaporator coil temperature
sensor open circuit or short circuit ES OFF 6
Refrigerant leakage detection

E
malfunction c OFF 7
Water-level alarm malfunction EE OFF 8
Communication malfunction
between two indoor units (for E8 OFF 9
twins model)
Other malfunction of twins model E9 OFF 10
Current overload protection FO ON 1
Outdoor room temperature sensor
open circuit or short circuit F1 ON 2
Outdoor condenser pipe
temperature sensor error F2 ON 3
Discharging air temperature F3 ON 4
sensor error
Outdoor EEPROM error F4 ON 5
Outdoor fan speed malfunction

F5
(Only for DC fan motor) ON 6
T2b sensor error F6 ON 7
Lifting panel communication
checking channel is abnormal Fr ON 8
Lifting panel malfunction F8 ON 9
Lifting panel is not closed F9 ON 10
Inverter module IPM protection PO Flash 1
High/Low voltage protection P1 Flash 2
High temperature protection of
compressor top P2 Flash 3
Outdoor low temp. protection P3 Flash 4
Compressor drive error P4 Flash 5
Mode conflict P5 Flash 6

owner’s manual
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Table 8-2

Symptoms

Unit does not start

Power failure.

Power switch is off.

Fuse of power switch may have burned.
Batteries of remote controller exhausted
or other problem of controller.

Wait for the comeback of power.
Switch on the power.

Replace the fuse.

Replace the batteries or check the
controller.

Air flowing normally but

completely can't cooling

Temperature is not set correctly.
Be in 3 minutes protection of
compressor.

Set the temperature properly.
Wait.

Units start or stop frequently

Refrigerant is too little or too much.
Airor no concreting gas in the
refrigerating circuit.

Compressor is malfunction.
Voltage is too high or too low.
System circuit is blocked.

Check leakage, and rightly recharge
refrigerant.

Vacuum and recharge refrigerant.
Maintenance or change compressor.
Install manostat.

Low cooling effect

Outdoor unit and indoor unit heat
exchanger is dirty.

The air filter is dirty.

Inlet/outlet of indoor/outdoor units is
blocked.

Doors and windows are open
Sunlight directly shine.

Too much heat resource.
Outdoor temp. is too high.
Leakage of refrigerant or lack of
refrigerant.

Find reasons and solution.

Clean the heat exchanger.

Clean the air filter.

Eliminate all dirties and make air
smooth.

Close doors and windows.

Make curtains in order to shelter from
sunshine.

Reduce heat source.

AC cooling capacity reduces (normal).

Low heating effect

Outdoor temperature is lower than 7°C .
Doors and windows not completely
closed.

Leakage of refrigerant or lack of
refrigerant.

Check leakage and rightly recharge
refrigerant.

Use heating device.

Close doors and windows.

Check leakage and rightly recharge
refrigerant.

Table 8-3

Symptoms

The fan speed can not be
changed.

The remote controller signal is

not transmitted even when

the ON/OFF button is pushed.

The TEMP. indicator does
not come on.

The indication on the display
disappears after a lapse of
time.

The TIMER ON indicator
goes off after a lapse of
certain time.

No receiving tone sounds
from the indoor unit even
when the ON/OFF button is

pressed.

owner’s manual
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Causes

Solution

® Check whether the MODE
indicated on the display is
"AUTO"

When the automatic mode is
selected, the air conditioner will
automatically change the fan
speed.

® Check whether the MODE
indicated on the display is
"DRY"

When dry operation is selected,

the air conditioner automatically
change the fan speed. The fan
speed can be selected during
"COOL", "FAN ONLY", and "HEAT".

® Check whether the batteries
in the remote controller are
exhausted.

The power supply is off.

® Check whether the MODE
indicated on the display is
FAN ONLY

The temperature cannot be set during
FAN mode.

Check whether the timer
operation has come to an
end when the TIMER OFF
is indicated on the display.

The air conditioner operation will
stop up to the set time.

Check whether the timer
operation is started when
the TIMER ON is indicated
on the display.

Up to the set time, the air conditioner
will automatically start and the
appropriate indicator will go off.

® Check whether the signal
transmitter of the remote
controller is properly directed
to the infrared signal receiver
of the indoor unit when the
ON/OFF button is pressed.

Directly transmit the signal transmitter
of the remote controller to the infrared
signal receiver of the indoor unit, and
then repeatly push the ON/OFF button
twice.




Connect to the following link

http://www.inventoraiconditioner.com
/warranty-inventor/

Select the product type

(airconditioner or appliance) for
which the warranty will be acivated

Choose the warranty that
corresponds to the product
in your possesion

Fill in the required information
(owner, retailer and appliance)
and press send

Scan here for the
warranty form

You will receive a confirmation

e-mail for the activation of
your warranty

For the electronic
warranty submission
please type the following link

http://www.inventorairconditioner.com/warranty-inventor


http://www.inventorairconditioner.com/warranty-inventor
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1. > HMANTIKEXZ OAHIMEX AZDAAEIAX

(M@ TNV anoguyn TPauPaToPoU ToU XPAaTN M TPITWVY KAL TNV anoguyn
npokANoNg npIGg, NPEneL va akodouBouvtal oL akooubeg odnyies. H AGBog
xpron Adyw Gyvolag Twv 08nyLwv, PrNopeL Va NPOKAnéaeL tpaupatiopd i Znpia.

O1 0bnyieg aopanelag xwpidovtal o€ 5Uo katnyopies. Kat otig §Uo NEPUTLLICELS
KaTaypGpoVIaL CNPAVIKES NANPOPOPIES YIa TNV aoPAnkLa oL onoieg NpéneL va
510B00TOUV NPOCEKTIKA.

A MPOEIAONMOIHEH

H pn napatipnon plag npogtdonoinong propei va anogépel Bavarto. H ouokeun
NPENEL Va £yKaTaotabel oUPPVA PE TOUG EBVIKOUG KAVOVIOPOUG KaNwdiwong.

A MPOZOXH

H pn napatipnon PLag VEPYELAG MOU analtel NPocoxn Propei va Npokanéoel
Tpaupatiopd f npia otov £€onAopo.

A MPOEIAOMOIHEH

TupBouAeuteite To NnpopnOeUTH 6AG YLA TNV EYKATACTACN TOU
KALPATLOTLKOU.

H npiteAng eykatdotaon and pépoug 0ag Pnopei va Nnpokanéoel
Slappon, nAsktponAngia kal nupkayid.

ZupBouneuteite to npopnOsuth oag yia tnv BeAtiwon, entokeuh
KalL ouvthpnon.

H ateAng BeAtiwaon, ENOKEUN KAl oUVIAPNON PNoPEl va NPoKanéaoeL
Slappon, nAsktponAngia kal nupkayLd.

ra tnv anoguyn nAektponAn§iag, NupkayLdg h tpaupatopoy, n
£av avuAngBeite kGnota avwpania 6nwe oopn kanvou,
anevVEPYONOLAGTE TN GUGKEUN Kal KanNéote tov npopubeuth aag yia
odnyieg.

Mnv enutpéyete va Bpaxei To TNAEXELPLOTAPLO TNG EGWTEPLKNG
povadag.
Mnopei va npokAnBei nAsktponAngia n nupkaytd.

Mnv niédete ta NANKTPA TOU TNAEXELPLOTNPIOU Pe aLxpunpd
avtikeipeva.
Mnopei va npokANBei pBopd ot0 TNAEXELPLOTAPLO.

Mnv avtika®aotate tig aoPAneleg P aoPaneleg Pe pn oupBath
ovopaotikh tdon, A TNV KaAwdiwon og nepintwon Nou Kasi n
aogpdnsia.

H xpron kaAwbdiou N kaAwbdlou xaAkoU pnopei va npokanéaetl BAGBN
OTN PNXavn A va Npokanécoel Nnupkayld.

Aev gival kaAd yia Ttnv vyeia oag n napatetapévn
aneuBeiag €kBgon otnv didxuon tou aépa.

Mnv BaZete ta 6axtuna oag h dAAa avtikeipgeva otig
£L0aywYEG Kal Tig e§aywyég aépa.

‘Otav o avepLoTNPAg KIveital Pe uwnAn taxutnta, pnopei va
npokANBel TpaupatiopPog.

Mnv xpnatponoleite noté el@Aekta aépla dnwg onpei
panAlwv, Bevpikia N Xxpwpata Kovid otn povada.
Mnopei va npokANBei nupkayLa.

Mnv ayyilete noté tnv e§aywyn aépa n tig opLovtieg
nepoideg 6tav eival o€ Asttoupyia n Kivhon Twv Nepoidwv.
Ta 6GxtuAd oag pnopei va tpaupatatouy i va npokAnBei ¢npid
OTN OUCKEUN.

Mnv Badete noté avilkeipeva otnv elcaywyn n tnv e§aywyn
ToU aépa.

Ta avtkeipeva nou 6a £pBouv oe eNaPn pe Tov AVepPLOTHPa
pnopouv va yivouv noAu enikivéuva.

Mnv entokeuddete M eNOewpeite TNV CUCKEUN PovoL oag.
Aneubuvbeite og €§ELOIKEUPEVO TEXVIKO YIA VA EKTEAETEL TIG
£pyaoieg.

Mnv anoppintete tn GUOKEUN O KOLvoUG Kadoug
anopplpdtwy. Yndpxel 81k dladlkacia cuAAoyng yia tnv
owotn enegepyaocia kal andpplyn.

Mnv anoppintete TG NAEKTPLKEG CUOKEUEG OE KOLVOUG
KGS0UG anoppLPETWY, XpPNOLHONOLACTE TOUG EL5LKOUG
KGd0ug avakAUKAwaonNG.

ENIKOLVWVNOTE PE TOUG TOMNLKOUG POPEIG yia NANpopopieg
OXETIKA PE TG SuvatdtnTeG andppLyn .

EAv oL NAEKTPIKEG OUOKEUEG anoppintovial o€
ave€éAeyToug Xwpoug ano@épel tnv Siapponh BAaBepwv
0UOLWV oL onoieg poAuvouv to neptBdAdov kat katd
ouvénela npokanouv npoBAfpata vysiag.

fa Tnv ano@uyn 51appong YUKTLKOU uypou,
oupBouAeuteite tov npopnBeuth oag.

‘Otav 1o 6UoTNpa £yKaBLOTATAL KaL AELTOUPYEL OE PIKPO XWPO,
npéneL va NapakoAoUBEITE TO WUKTIKO UYPO WOTE vVa PNV NECEL
N otddpn KAtw and to 6plo. AUTO Pnopel va NpoKanéoel
peiwaon Tou 0§uydvou atov xWpo odnywvtag o€ coBapd
atuxnpa.

To YUKTIKO UYpO TNG CUOKEUNG £ival acpanég Kat ouvhBwg
bev Suappéel.

EAv 10 YUKTIKO uypd Slappeloel OTO Xwpo, €AV €pBeL o ena@n
@AGYQ, BEPPAVTIKO OWpA N £0TIA PaYELPEPATOG PNopE( va
npokanéoel tnv ékkAnon BAaBepwv agpiwv.

AngvepyonolNoTte 6NOLEG CUOKEUEG KAUONG, aEpiote Tov
XWPO, KAl ENLKOLVWVAGCTE PE TOV NpopnBsuth oag.

Mnv XpNOoLPONOLNCETE TO KALPATIOTIKO WOMOU Va EKTEAECTOUV
OL EMLOKEUEG KAl VA TO £YKPIVEL O EEELOIKEUPEVOG TEXVIKOG.

A NPOXOXH

Mnv XpNOLPONOLEITE TO KALPATIOTIKG yLa aAAoug okonoug.
Ma tnv ano@uyn tng aAdoiwaong NoLGTNTAg, PNV XpNOLJONOLEITE
™ Povdda yia Tnv yuén opydvwyv akplBeiag ,tpo@ipwy, uIwy,
Jwwv N EPYwV TEXVNG.

MNpwv Tov kKaBapLopo, BeBawwbeite 6TL £xeL oTAPATACEL N
AgLtoupyia, KALiote Tov aopanslodlakéntn Kat
anoouvdéote To KaAwdLo anéd tnv npida.

Y¢ avtiBetn nepintwon, pnopei va npokAnBel nAsktponAngia
KalL TpauUpaTIopoG.

ra tnv ano@uyn nAsktponAngiag N nupkayldg,
BeBaiwOeite otL £xelL eykataotadei n yeiwon.

BeBawwOeite 6TL TO KALPATLOTIKO £ival yelwpévo.

Ma tnv ano@uyn nAektponAngiag, BeBatwbeite 6Tt n povasda
€ilval yelwpévn Kat 6t 1o kaAwdLo yeiwong Sev eival
ouvbebePEVO Pe aywyo agpiou N vepoU, ane€iképauvo N tn
yeiwaon tou TnAspwvou.

M@ TNV aNOQUYN TPAUPATIOROU, PNV aPalpeite TNV
npocTacia Tou avePLoTAPa oTnV e§WTEPLKN Povdda.




Mnv xelpideote 10 KAPATLOTIKO Pe Bpeypéva xépia.
Mnopei va npokAnBei nAektponAngia.

Mnv ayyidete ta ntepUyla enaywyng Beppdtntag.
Autd 1a ntepUyla eival Wdlaitepa axpnpd kat pnopei
va npokAnBei Tpaupatiopaog.

Mnv tonoBcteite KATW ANO TNV E0WTEPLKN Povada,
aVTIKeipeVa Ta onoia pnopei va kataotpa@ouv anod
TNV uypaoia.

Mnopel va dnploupynBouv otayovidla edv n uypaocia
TOU XwWpou &ival ndvw anod 80%, Kal £xeL Pppayei o
aywydg anootpdyylong n €4v to @iAtpo gival Bpwptko.

Metd ané £va edloyo xpoviké Siéotnpa xphiang
eAéy§te tn Bdon otnplgng tng povadag yia nibavég
pOopéc.

Edv undpxel pBopd, pnopei va npokAnBei
TPAUPATIopPAG.

fa Ttnv ano@uyn Tng peiwong tou o§uydvou oto
XWPO, AEPLOTE TOV XWPO £4GV TO KALPATLOTIKO
Agitoupyei napdAAnAa Pe kanolou eidoug Kauotnpa.

AwappuBpiote Tov aywyo anootpayyl§ng £ToL Wote
va undpxel opadn anootpdyyign.

H nptteAng eykatdotaon Ttng anootpdyyléng propei
va npokanéoel tnv Oopd and uypacia tou Ktipiou,
TV eninAwv KA.

Mnv enitpénete ota nawdild va avéBouv otnv
e€wtepIkn Povada kat ano@uUyete Tnv tonobétnon
onoLoudNANOTE AVILKELPEVOU NAVW OTNV E§WTEPLKN
povada.

H ntwon pnopei va enwpépel tpaupatiopo.

Mnv XpnolponoLeite To KALPATLOTIKG 6tav
XPNOLPONOLEITE EVIOPOKTOVO N dAAo npoidv
uUNoKanviopou GTo XwWpPo.

Mnopei va undpéel evandBeon XNPIKWV otn povada, to
onoio eival entBAaBég otnv uyeia oag.

Mnv tonoBeteite CUCKEUEG NOU PEPOUV AVOLXTN
A6ya otnv pon tou aépa N KAtw ano tnv povdada.
Mnopel va npokaAéoel ateAn avapAaegn n
napapdéppwon tng povadag Adyw tng BeppdTntag.

Mnv tonoBecteite tn povada oe onpeio dnou pnopei
va undpgeL Slappon edpAektou agpiou.

Edv undpéel lappon agpiou KOVTA OTO KALPATIOTIKO
pnopei va npokAnBei nupkay!td.

H ouokeun &gv npoopidetal yia xpnon anod Pikpa
nawdid n atopa P £L61KEG AVAYKEG XwPiG va unapxet
eniBAsyn.

AUTh N CUOKEUN pnopei va xpnolgonolnBei ano
natd1d 8 £Twv Kal Gvw Kal Atopa Pe eL8LKEG aVAYKEG
n dtopa XwpLg NponyoUHEVN EPNELPia KAl yVwon yia
tnv cuokeun, MONO £dv undpxel eniBAsyn kat
evNpEpwon yia tnv opBn xpnon tng cuckeung. Ta
natdila dev npénel va naidouv pe tn cuokeun. O
KaBapLopog dev npénel va ektedeital andé naidid
XWPLG va undpxel eniBAsyn.

Ta nawdid npénel va eniBAénovtal ywa va
pnv naidouv P TN CUGKEUN.

Eav 1o KaAwdLo tpopodooiag éxelL unootei pOopa,
np£neL va avilkataotabei anod Tov Kataokeuaotn,
aviinpoowno £NLOKEUWYV TNG £Talpiag n
£€€LOLKEUPEVO TEXVIKO YIA TNV ano@puyn Kvduvou.

Mnv Asttoupyeite tn povada os uypo xwpo GNwg to
pndvio.

2. ONOMATOAOTIA EZAPTHMATQN

To kAwatioukd anoteeital and tnv owtePLKn povasda,
NV €§WTEPIKN Povada, to 6iktuo dlacwAnNvwaong Kat to
TnAexelpLotnplo. (BAéne Eik.2)

B Evdeifeig AeITOUPYIWV OTNV ECWTEPIKN Povada.

MAAKTPO £KTAKTNG AEkTNG UTIEPUBPWY

AgiToupyiag

FNANE WY
OPERATION TIMER DEF.JFAN _ALARM

) i ‘EvOeign
Auyvia Aeitoupyiag  xpovodIakaTrTn

‘Evoeign ammoyugng (Hovadeg wugng&BEépuavang)
‘Evoeign avepiotipa (Hovadeg wuigng)

Eik.2-1

‘Evdeign eidotroinong

Mivakag evdeigewv

MAAKTPO €KTAKTNG i .
AeiToupyiag AékTNG UTTEPUBPWV

/
\O[ZL]@@@»

FUNC
|

Auyvia )\EIZUF)VI’C@ 'EVJ@]

XPOVOJIaKATITN
‘Evdeign amoyugng (Hovadeg yugng&Béppavong)
‘Evdeign avepioTipa (HovAadeg Yugng)

‘Evdeign eidotroinong

Mivakag evoeigewy Eik.2-2

AutA n Agttoupyia xpnoLPonoleital yia va pnopécete va
AEITOUPYNOETE TNV PJovada o€ Nepintwaon nou €xete Xdoel
1O TNAEXELPLOTAPLO N €XOUV TEAELWOEL OL PNAtapieg Tou.
AUo tpdnol Asttoupyiag gival slaBéatpol npog entAoyn
and 1o NANKTPO €KTAKTING AELtoupyiag nou Bpioketal otnv
£0wTePIKN povdda. Autol ival ot AUTO kat FORCE
COOL. 'Otav niéoete 10 NARKTIPO TO KALPATLOTIKO Ba
AEITOUPYNOEL KAl Ta Npoypdppata evadddooovtal pe tnv
€€ng oelpd : AUTO. FORCE COOL, anevepyonoinon Kat
naAt AUTO.

1 AUTO
H Auxvia Asitoupyiag Ba avayel Kat 1o KALPATIoTiKO Ba
SouAéyel oto autépato npoypappa. Eivat duvath n xpRon
TOU tnAexelploTNPiou KAl n povada Ba avtanokplBei eav
undpgouv evtonég anod o tnAsxelplotnpio.

2 FORCED COOL
H Auxvia Asitoupyiag 6a avaBooBnvel Kal To KALPATIOTIKO
6a 6ouAéwel oto autopato Npoypappa anAd pe tv
TaxUTNTa ToU aVePLoTAPA otn PéyLotn pubpLon yia 30
Aentd. H xpAon tou tnAexelplotnpiou dev eival duvatn.

3 OFF
H Auxvia Asitoupyiag Ba aBnoeL. To KAWATIOTKG Ba |
anevepyonotnBei Kat N xpNon Tou tnAexeLpLotnpiou givat
61abeapn.

¢ THMEIQZH

AUTO T0 £yXeLpibLlo Sev NePLEXEL 0BNYIES yIa TIG AELTOUPYiESG TOU
nAexelplotnpiou. Ma Aentopépleg avatpéSte 0To eyxeLpidlo < Eyxelpidlo
xpAong tnAexelplotnpiou povddag TUnou Kaoéta > 1o onoio NepLEXeTal
oTn oUuoKeuaoia.




3.  AEITOYPriez KAl ENIAOZEIZ TOY
KAIMATIZTIKOY

XpNOoLWonoLnote To 0UOTNPA 0TI AKGAOUBES BEpPOKPATiES Yia
TNV ao@ann kat anodotkn Asitoupyia. H péylotn Beppokpaacia
Agitoupyiag yia 1o KAatuotkd. (Yugn&BEppavon)

[Mivorog 3-1
O¢eppokpaocia E€wTepIKA Oepuokpacia
AerToupyia Beppokpaacia dwpariou
0°C ~50°C / 32 °F~122°F
i W 15°C~50°C /5 °F~122°F |  AIC~32C
Aeimoupyia wogng (1ot poveeha e woen | (62 °F ~90°F)
XaunAng Beppokpaaciac)

AN o1V} (e RCIAeTV Ao la SNl -15°C ~ 24°C /5 °F~76°F | 0°C ~ 30°C / 32 °F~86°F

TN R Tl 0°C ~ 50°C / 32 “F~122°F (gCF” 3920%)

¢ SHMEIQZH

1. EQV 10 KALPATIOTIKG XPNOLPOMOLELTAL EKTOG TV
evoedelypevwy ouvBNKwyY pnopei va npokAnBel pn
opanAn Asttoupyia.

2. To @awvépevo &nploupyiag otayovibiwv otnv
enwpdvela Tng povadag ival pualoAoyiko 4V 0To
XWPO undpxeL uwnAn uypaaia. Napakaneiobe va
KAgloETE TIG NOPTECG KAl Ta Nnapabupa.

3. H BéAtiotn Asitoupyia Ba eniteuxBei otig
evOeSELYPEVEG OUVONKEG AgLtoupyiag.

B Acitoupyia npootaciag TpLwv AENT®V.
Mia Agitoupyia Nnpootaciag nou anotpénel tnv
enavevepyonoinon tng povadag yia tpia Aentd petd tnv
anevepyonoinaon.

B Acgitoupyia autépatng ENAVeEKKiVNONG.

« Mua 6lakonn pelpatog Katd tnv Asttoupyia, 6a
OTAPATNOEL TEAEIWG TNV AELTOUPYIA TOU KALPATIOTIKOU.
‘Otav enavénBel to pelpa, n Auxvia Asitoupyiag Ba
avaBooBnoel. Ma ta poviéda xwpig tnv Asttoupyia
autdpatng eNavekkivnong, NECTE T0 NANKTPO
ON/OFF y1a va §avaépbel o Asitoupyia n povada.
Ma 11§ povadeg Pe Tnv Acttoupyia autdpatng
€MNavekkivnong, n povada Ba €pBel o€ Acttoupyia
autdpata Kpatwvtag 6AEg TIg NPONYOUPEVES
pubpioelg.

B Asttoupyia avixveuong Slappong ( NpoatpeTikn)
Me auth tn Astitoupyia otnv 086vn Ba avaypagei n
évdel€n “EC" (6nou autn undpxel) Kat ot Auxvieg LED Ba
avaBoaoBnvouv 6tav n e§wtepLkn povada avixveUoel
Slappon.

B Asttoupyia pvApng KAiong Twv NEPoidwv
(Npoalpetikn)
Ma oplopéva Poviéna, o PNXaviopog EXeL E16IKO
oxedlaopo pe pvapn KAlong twv nepoidwv. EAv 1o
KAaTUoTiké anevepyonolnBei yia tov onotodnnote
Aoyo, 0tav enavénBel o€ Asitoupyia n KAlon Twv
nepoidwv Ba enavénBel otn nponyoupevn puBpLoN.
JUVIOTOUPE va Pnv pubpioete TNV KAion va €xelL PIkpo
dvolypa, otnv nepintwon nou dnploupynbolv
otayovidla 6a otddel vepd and g nepaoideg. MiEote 1o
NANKTPO YLa TNV XELPOKIvNTN pUBPLON TNG KAIONG TwV
nepoibwy yia va enava@épete Tn KAion Twv Nepoidwv
OTNV apXIKN Toug Béan.

4.

2YMBOYAEZ A OIKONOMIA

MpéneL va 600¢i npoooxn ota ak6AouOa yia va entteuxOei
N OLKOVOWLKN AfLtoupyia.

5.

PubBpiote 11g nepaoibeg €0l WOTE va pPnv SloxetevUetal o
aépag aneubeiag Ndvw otoug XpNOTEC.

PuBpiote tn Beppokpacia tou dwpatiou €101 WOTE va
undpxouv oL L6avikEG ouvlinKkeg. ANo@UYETE TNV
unepBoAikn B€ppavon n Yoén.

Ano@uyete tnv ancuBeiag ékBeon otov NALo
XPNOLUONOLWVTIAG KOUPTIVEG " dAAoUG Tpdnoug okiaong.

Agpiete TOV XWPO TAKTKA. H EKTETAPEVN XpNHaon TG
povadag anattei éiaitepn npoooxn otov £§aspLlopo.

Kpathote g nopteg Kal ta napdbupa kAelotd. Edv oL
nNopTEG Kal ta napdbupa napapévouv avolktd, 1o peupa
ToU aépa nou Ba dnploupynBel Ba pelwoeL TNV
ano&otikdtnta tng povadag.

Mnv TonoBeteiTe QVIIKEIPEVA KOVTIA OTNV £10AYWYN
kat TNV €§aywyn tou agpa tng povadag. Mnopei va

npokanécosl ¢Bopd Kal navon TG Asttoupyiag.

PuBpiote to xpovosiakontn. . )
EdGv bev NPOKELTAL Va XPNOLPOMOLACETE TN Povasa yia

peydno xpoviko Sldotnyua, apalpéote TI§ Pnatapieg and
10 TNAEXelpLOTApLo. ANoouvE£ate Tn povada ano tnv
napoxn peUpatog, ylati akopn Kat 6tav dev AsItoupyei n
povdda katavanwvel pla pikpn noodtnta evépyelag.

Kpathote 10 TNAEXELPLOTAPLO PaKPLd and tnAEopdoElg,
padlo@wva, NXooUoTNPATa Kal anAeg NapoOpoLE
OUOKEUEG. EAv bev TO KAVETE QUTO PNopel va
npokAnBouv napdoita otig petadioelg.

Edv 10 @iATpo NG povadag bev eival kabapd, n
anddoon tng BE€ppPavong kat tng Yuéng Ba néoel.
MNapakaneioBe va kabapidete to PiAtpo kGO duo
€Boopadeg.

PYOMIZH THZ POHZ TOY AEPA

‘Otav n povdda Asittoupyei, pnopeite va pubpioete tnv

KAion Twv nepoidwv yia va aAAdgete tnv kateUBuvon tng
PONG TOU aépa kat va anAdagete tnv Oeppokpacia tou
dwpatiou opolopopea.’Etol O6a anoAapBavete L8AVIKEG

GUVONAKEG.

PuBuioTe T0 TTAVW KOl KATW Eik.5-2

PuBpiote Tnv KateuBuvon tou aépa

Miéote to nAnktpo SWING yia va pubpiocete g
nepoideg otnv enBupnth B€0n Kal NIECTE TO NANKTIPO
€ava yia va diatnpnBoulv oL Nepoibeg o auth th B£an.

Autépatn pubpion katelBuvong aépa

Miéote to nAnktpo SWING, ot nepaideg Ba apxioouv va
Klvouvtal autépata. ‘Ogo undpxel auth n puBPLoN oL
nepoideg NG e0wTEPIKAG povadag Ba kivouvtal
autdpata. H kivnon twv nepoidwv o KGOe nAsupa
elval og eUpog 30°.’0tav 10 KAPATIoTKO bev Asltoupyel
(akdpa kat étav undpxel pUBbPLoN autdpatng
€vepPYONoinong Pe Tov Xpovodlakontn), 1o NANKIPO
SWING 6¢ev Acttoupyei.




5. 2YNTHPHZH
A NPOZOXH

MNpiv kaBapioete 1o KAWaATOTIKG, BeBalwOeite 6L N
povada dev ival evepyonotnpévn

EAéy€te 6Tl N KaAwbdiwaon ev éxel unoaotel POoPaA N €xel
anocuvoebei.

Xpnowonotnate éva oteyvé UPagpa yla va kabapioete
TNV ECWTEPIKA POVASA KAl TO TNAEXELPLOTAPILO.

Mnopei va xpnotponotnBei éva uypd navi yia va
kaBaplotei n eowtepLkn Povasda edv givat noAU Bpwpikn.

Mnv xpnotponoleite uypd Ugacopa yla va kabapioete 10
TNAEXELPLOTAPLO.

Mnv xpnotponoleite Xnpikd enegepyacpévo Upaopa yia
ToV KaBaplopo NG povasdag Kal PNV a@nvete TETolou
€idoug npoiovta yid peyano xpovikd sidotnpa.

Mnopei va ¢pBeipel h va Bapnwaoel TNV ENLPAVELT TNG
povadag.

Mnv xpnotponoleite Bevdivn, 61aAUTIKO, BepVikL N
napépola 5taAvppata yia tov kabaplopo.

Auté pnopei va npokanéoel tnv ¢Bopd i tnv
NapapépPpwon Twv NAGOTIKWV ENLPAVELWYV TNG povadag.

ZuvtApnon petd and peydno xpoviko didotnpa
anpayiag.

(n.x otnv apxn tng oedov)

EAéyEte Kal apalpéate oubnnote Pnopei va epadel tnv
€loaywyn N v €€aywyn aépa tNG E0WTEPLKNG KAl TNG
€EWTEPLIKNG Povadag.

Kabapiote 1a @iAtpa Kal 1o NAaiolo TNG E0WTEPLKNG Povadag.
Avatpé€te oto “ KaBaplopdg tou giAtpou aépa” yia
AENTOPEPELEG NOU apopoUV To KaBaplopd Tou piAtpou.
BeBawwbeite o1l enavatobetnoate ta kabapad nAgov @iAtpa otn
povasda otnv idla Béon.

TUv6EaTe TN Povada e To NAEKTPLKO peUPA YLa TOUAGXLOTOV
12 wpeg npiv tn Acttoupyia yia va dlaopaniotei n opadn
Agttoupyia. ‘Otav undpéel Nnapoxn evépyelag oto
TNAEXELPLOTAPLO, Ba ePpavioTolV ol evoeigelg otnv 064vn Tou.
ZuvtApnon npiv and peydno xpoviko diaotnpa
anpayiag.

(n.x 010 téAog NG 0£d6V)

APAOTE TNV E0WTEPIKN POvAda va AEITOUPYNOEL POVO PE TOV
QVEPLOTAPA EVEPYO YIA NEPINOU PLON NPEPA VI VA OTEYVWOOUV
10 £0WTEPIKG £€0PTNPATA TNG CUCKEUNG.

KaBapiote 1a @iAtpa kal 10 NAaiolo NG E0WTEPLKNAG povadag.
Avatpé€te oto “ Kabaplopdg tou piAtpou aépa” yia
AENTOPEPELEG NOU apopoUV To KaBaplopd tou piAtpou.
BeBawwbeite 61 enavatobetnoate 1a kabapad nAéov @iAtpa otn
povasda otnv idla B£on.

To piAtpo aépa pnopei va anotpéyel TNV okovn A GAAa
owpatidla and 1o va €16éABouv oTo XwWpo. EAV PnAoKApEL To
@iATpo, N aNOSOTIKGTNTA TOU KALPATIOTIKOU PNopEl va NéaeL
ONPAVTIKA. Enopévwg, To QiAtpo npénel va kabapidetal avd
Suo €B60padeg KATd TNV eKTETAPEVN XPAON.

Edv 10 KAPATIOTIKO £XEL EyKaTaotabel o onpeio pe okdvn
ouviotatal o TaKTKGG Kabaplopdg twv PiATpwv.

Edv 1o @iAtpo éval noAU Bpwpiko and okovn Kat 6ev pnopei va
kaBaplotel, napakaneioBe va aviikataotnoete 10 QiATpo pe éva
Kawvouplo. (Ta aviikablotwpeva @iAtpa gival Npoalpetika)

1. Avolypa tng ypiAlag tng eL.0aywyng aipa.
Miéote TAUTOXPOVA TOUG PJoxAoUG TNG YPIiALag Npog To KEVTPO,
o6nwg avaypdgetal otnv Ek.6-1. KateBdote tn ypidia.

Ta kaAwdLa Tou KouTloU eAéyxou, Ta onoia eival apxika
ouvbedepéVa 0TO KUPIWG 0WHPA TWV NAEKTPIKWV TEPPATIKWY,
npénet va anoouvdeBoUv Npiv NPOXwpPAOETE 0TO NAPANAvw.

2. Apaipéote Tn ypidla eloaywyng aépa (padi pe to
@iAtpo aépa 6nwcg paivetal otnv EiK, 6-1).

KateBdote tn ypiAla otig 45° KoL ONKWOTE TNV YIa VA TNV
a@alpéoete.

3. AnocuvappoAoynote To @iAtpo.
4. KaBapiote 10 iAtpo aépa

HAgktpikn okouna i kabapod vepd pnopei va xpnotponolnBei
yla va kabapioete 10 QiAtpo aépa.’Eav N cUCCWPEUON TNG
oKOVNG £lval NoAU PeyanAn XxpnoLponotnote Pla panakn Bouptaa
Kal eAaPpU Kabaplotikd yla va 1o kabapioete Kal aPnoTE 1O va
OTEYVWOEL O éva 6pooepod onpeio.
® HnAgupd and tnv onoia €loépxetal o aépag npénet va
Koltdel npog 1a kdtw 6tav kabapidetal pe NAEKTPIKA okouna.
(BAéng Ek.6-3)
® HnAgupd and tnv onoia €loépxetal o aépag Npénet va
Koltdel npog 1a kdtw étav kabapiletal pe vepd.
(BAéng Ewk.6-4)

A NPOZOXH

Mnv oteyvwVETE TO PiATpo aépa otov NALO N PE PWTLA.

5. EnavatonoBetnote to piAtpo aépa

6. Eykataotnote Kal KAgiote Ttnv ypiAla eLoaywyng
aépa akonouBwWVTag Tig avtiotpo@n oELpd TWV
Bnpdtwv 1 Kat 2 Kal eEnavacuvdéote 1a KanwoLa
TOU KOUTLOU £A£YXOU 0TA AVTiOTOLXA TEPPATIKG TOU
Kupiwg owpatog.

Eik.6-1

Eik.6-3
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ﬁsltoupylo [0} nxoc autdg o<p£lﬁ£tm oTNV KUKAOPopia Tou

BAABEZ TOY KAIMATIZTIKOY WUKTIKOU a€piou OTNV ECWTEPLKA KAL TNV EEWTEPIKA Povasda.

®awvépevo 1: To obotnpa Sev Asttoupyei B ‘Evag ouvex6pevog fxog akoUYeTaL apéows Petd tv nauon tng
Agitoupyiag i katd v Asitoupyia anondywong. Autég o fixog
o@eidgtal otnv navon KukAo@opiag A tnv addayn
KUKAOPOPIag ToU YUKTLKOU agpiou.

B To kApauotiké dev Acttoupyel apéowg PETA TNV Nieon Tou
nAnktpou ON/OFF oto tnAEXelpLoTApLO.
Edv n Auxvia Asttoupyiag avdBel, To cuotnpa Bpioketal oe
KAVOVIKN Kataotaon. [a va ano@euxBei n unep@dptwan tou
GUPNLEDTN, TO KALPATLOTIKO Ba §eKivinoel 3 Aentd petd and tnv
evepyonoinon.

Edv eivat avappévn n Auxvia Aettoupyiag kat n €vEel§n
B "PRE-DEF (yia ta povtéAa nou unootnpidouv yugn &

6¢ppavon) n n évoelgn FAN ONLY (yia ta povtéda nou ®awvépevo 4.3 : ESwtepikh povada

unootnpifouv pévo Yign) " onpaivel OTL exete eNALEEL

Aewtoupyia Beppavong. ‘Otav §ekivael n Aettoupyia tng B ‘Otav o AxoG TG Asttoupyiag aAAdZeL, autd ogeiAgtal otnv
povddag, edv bev €xel §eKIVATEL O CUPNLEOTAG, N ECWTEPLKN aAAayh ouxvétntac.

povada Ba epgavietal dtl Bpioketal og Altoupyia Nnpoataciag
"anti cold wind", kaBw¢ n Beppokpacia tou e€aywpevou aépa

Ba eival akdpn noAu xapnAn. , , , , ,
®awvdépevo 5: Byaivel okévn and tnv povada

®awépevo 2: Addayh and Asttoupyia Yigng oe B ‘Otav n povaéa xpnolponoleital yia Npwn gopd petd and
ﬂEltOUPYlG ﬂVEplotnPa. Katpo. Auto O(pElﬁE'ECIl OTO YEYOVOG OTL EXEL ELOXWPNOEL OKOVN
otn povasda.

B (o va ano@euxBei n dnploupyia Ndyou otV E0WTEPLKN
povdabda, 1o cuotnpa 6a nepdcel auTOpata o€ Asltoupyia , , , A
aVePLOTAPA, N Agltoupyia Yugng Ba enavénBel olvtopa. ®dawvopevo 6: OcPéG anod tn povada

B H povdda pnopei va anoppo@noel tig 0opég and ta dwpdtia,

Otav n Beppokpacia Tou XWpPou PTAcEL TNV ENBUPNTA NOU £XEL ¢ntnAa, Toyapa, KA , KAL Va TIC anoBGAEL EQVE.

pubpLotei, 0 cUPNLEOTAG Ba OTAPATACEL KAL N ECWTEPLKNA

povada Ba petaBei o Asttoupyia aveplotnpa. ‘Otav ava avéBel

n BeppPokpacia, o cupneotng Ba §EKIVACEL va AELTOUPYEL Kal

ndaAL. To i6lo cupBaivel kal P TNV AgLtoupyia Béppavong. d)mvopsvo 7: Agv Asitoupyel 0 avePLOTAPAg TNG
e§WTEPIKNG povadag

®awvdépevo 3: Aeukdég atpdg Byaivel and tnv povada B Katd tv Astoupyia, n AErtoupyia tou aveplotipa engyxetal yia
wnv BeAtiotonoinon tng Agltoupyiag tng povadag.

®awvopevo 3.1 : Eowteptkn povada

‘Otav n uypacia oTov xwpo eivat upnAn Katd tnv 61apkeLa NG

YUENG, €AV TO E0WTEPIKS TNG EOWTEPIKAG Povadag eival oAy

Bpwleo n oﬁﬁovn g BepPokpaociag oto xwpo yivetal dvioa.

Elval anapaitnto va Kabapioete T0 E0WTEPLKO TNG Povadag.

JupBouAeuTeite ToV NPOPNBEUTA 0AG YIA AENTOPEPELEG VLA TOV 8. ANIXNEYZH BAABQN
kaBapiopd tng povadag. H iadikaoia anartei e§elbikeupevo

TEXVIKO.

®awvdépevo 3.2 : Ecwteplkn povada, e§wtepikn povada , . ,
M pei i Swreptkh B 8.1 BAAdBeg kaL npoBANPATa Tou KALPATLOTLKOU

B 'Otav n uypacia otov xwpo eival uynAf katd tnv ldpkela srlc EGv kGnota ané tig ak6AouBeg BAGBEG oupBti, otapathote tn
YUENG, £QV TO EOWTEPLKO TNC EOWTEPLKAG POVAdAg Eival noAu Acttoupyia, anocuvséote o pelipa Kal ENKOLVWVAGTE PE TOV

Bpwpiko, n aAAayn Tng Beppokpaociag oto xwpo yivetal dvioa. npopnBeuth oag.

Eival anapaitnto va kabapioete 10 E0WTEPIKS TNG Povadag.

YupBouAeuTteite Tov NpopnBeUTh 0ag yia ﬁsntopspmsc yla tov B H Auxvia Asttoupyiag GVGBOOBHVE[ ypnvopo (5Hz)

Kceopgopo NG povadag. H ladikacia anattei e€e161keupévo H Auxvia avaBoanva aKoun KalL PETA TNV anevePYONoinon Kat tnv
TEXVIKO. enavevepyonoinon. (BAéne nivaka 8-1)

. 4 , , FYY o¢ i B To tnAsxelplotnplo déxetal BAGBN n ta nAnKtpa dev Asitoupyolv
m Otav A Aettoupyia tou cucthpatog aAAdEeL oe Béppavon petd GWOTA.

v Agttoupyia anondywong, n uypaaia nou énploupyeital and

v anondywon e§oTpigeTaL. B M ouokeun ao@anelag, dnwe aopdnela tdon, 5LakdNING aoPanelag

EVEPYOMOLEITAL CUVEXWG.

Oolvépgvo aq: eo'pusoc Katd Tnv ‘pﬁsn || AvTIKeipEVa KaL VEPO €XOUV ELOXWPNOEL oTN povdda.
®awvépevo 4.1 : Ecwteplkn povada m  Awppon vepoU and TNV 0wTEPLKN povada.
B AkoUyetal £vag ouvexOpEVoS xapnAog B6puBog dtav o B AAdec BAGBEC

oUotnpa Asttoupyei N katd tnv anevepyonoinan. ‘Otav n avtdia

anootpdyylong AELtoupyel , Napayetal autog o NXoG.
Edv to olotnpa bev AcLtoupyei OwWOTAE EKT6G and TG Napandvw
NEPLNTWOELS N KGnola and napandvw BAdBeG sival epgpavig,
eAgy§te 10 oUoTNPa oUPPWVa PE TG akdAouBeg SLadikaoieg.

B Akouyetal évag 66puBog dtav to oUotnpa anevepyonoleital (BAene nivaka 8-2)
peta tnv Asttoupyia Béppavang. O B86puBog outoc opeidetal
oTNV oUoToAN Kal 61a0ToAN TwV NAGOTIKWY PEPWV TNG Jovadag.

®awépevo 4.2 : Ecwepikh povdda, e§WTEPIKA povdda 8.2 BAdBe( kal npoBAfipata tou tnAexelpLoTNpiou

B Eyvag ouvexdpevog xog akoUyetal 4tav 1o oUCTNHaA gival og MNpv anguBuvOeite o aviiNpOowWNO yLa TNV ENLOKEUN, EAEYETE
ﬁSlT,OUleG 0] nxoc autdg ocpslﬁstm oTNV KUKAOPopia tou ta akénouBa onpeia.
WUKTIKOU QEPIOU OTNV ECWTEPLKN KAL TNV EEWTEPLIKN povdda. (BAene nivaka 8-3)




Mivakag 8-1

BAGBN ‘Evoeign (086vn) Xpo\,ﬁ,‘g.’é,v,(‘g"m Auxvia AeToupyiog — (Apweis avé Seutepohemo

BA&Bn EEPROM T1ng
E0WTEPIKIG HOVADOG EO OFF !
BAGBN €mIKOIVWVIOG HETAEU ECWTEPIKAG E1 OFF 2
Kal EEWTEPIKNAG HOVADAG.

BAGBN ecwTtepikoU avepioThpa E3 OFF 4
Koppévo kaAwdio A BpaxukUKAwua

oTov aioBnTApa Bepuokpaaciog E4 OFF 5
Koppévo kKaAwdio i BpaxukUKAwua
oTo TTnvio Bgpuokpaaciag ES OFF 6
BA&Bn avixveuong diappong
WUKTIKOU EC OFF 7
BAGBN £vdeigng oTdBuNng vepou EE OFF 8
BAGRN emkovwviag peTagy Twv
E0WTEPIKWV POVASWV(YIa IdUMES E8 OFF 9
HOVADEQ)
AMEeG BAGBEeG yia didupeg
LOVGOEC. E9 OFF 10
MpooTaaia uTTEPPOPTWANG KUKAWHOTOG FO ON 1
Koppévo KaAwdio A BpaxukUKAwua F1 ON 2
£CwTeEPIKOU aIo0BNTAPQ BEPOKPaTiag
BAGBNn oTov aiobnripa Bepokpaciag Tou
aywyoU TOU GUUTTUKVWTH TNG EEWTEPIKAG F2 ON 3
Jovadag
BA&Bn oTov aigbntipa Bepuokpaaiog Tou
£Caywpevou aépa F3 ON 4
BAGBn EEPROM Tng EwTEPIKAG
HOVABaC F4 ON 5
BAGBN avepioTApa eEWTEPIKAG F5 ON 6
povadag(pévo yia potép Tutrou DC)
BA&Bn aicbnmpa T2b F6 ON 7
Avwpalia oTov €AeyXo Tou KavaAiou E7 ON 8
ETTIKOIVWVIAG TWV TTAVEA
BAGBN oTo rdveA F8 ON 9
To maveA dev £xel KAgioel F9 ON 10
MpooTacia IPM oT0 €€§dpTnua AG
Inverter PO aHen !
MpoaTagia uwnAAG/XapnAng Téong P1 Aapwn 2
[NpooTacia cupTTieoTA KATd TNV i
uwnAr Beppokpacia P2 Aduyn 3
MpooTacia ammod TNV e§wTEPIKA XauUNAR p .
Beppokpacia 3 Aduyn 4
BAGRBN ouptrieaTh P4 Apyn 5
AoupBaTtéTnTa TTPOYPAPHATWY P5 AGuyn 6




IMivoxog 8-2

H povdadag dev ekiva .

AiakoT) pedpaTtog

ATTevEPYOTTOINUEVOG BIOKOTITNG PEUNATOG
Kappévn aogpdAeia

Adeleg pmratapieg i GAAo TTPOBAnua

OTO TNAEXEIPIOTAPIO

Mepipévete va €pBel TO peUpa

EvepyotroijoTte Tov S1aKOTITN
AVTIKATAOTAOTE TNV A0@AAEIa
AVTIKATOOTAOTE TIG PTTATOPIEG
Kal EAEyETE TO TNAEXEIPIOTAPIO

Kavoviki pon aépa dAAa .
aduvapia pogng

Aev €xel opioTei owaTd N Beppokpacia

Bpioketal og TTpooTagia 3 AETITWV
TOU OUMTTIEDTA

PuBpioTe owoTd T Bepuokpacia
Mepipévere

AvapooBnvel cuxvd
N CUOKEUN

To WUKTIKO gival TTOAU Aiyo 1y TTapa TToAU
Aépag 1 aoUpBaTo aépio oTo KUKAwPa
TOU YUKTIKOU

BAGBN ouptrieoTn

H 160N éival TToAU uwnAr 1} TTOAU XopnAr
Ppayr 010 KUKAWHPA TOU CUCTAHATOG

EAéyETe yia diappor| Kal avatrAnpwaoTe
TO WYUKTIKO

®  EKKEVWOTE KOl OVOTTANPWOTE TO WUKTIKO

2uvTrAPNON 1 AQVTIKATAOTOOT CUUTTIECTA
EAéyETe TNV TTiEON TOU YUKTIKOU

XaunAn amwédoon .
oTn Yugn y

Bpwpikog evaAAakTAG BepudTNTOG
EOWTEPIKAG KAl EEWTEPIKNG PoVAdag
Bpwuiko QiATpo aépa

Ppayn eloaywyng/egaywyng aépa
EOWTEPIKAG KAl ECWTEPIKAG PovVAdag
AVOIKTEG TTOPTEG KOl TTap&Bupa
EkTeTapévn nAlogaveia

YrepBoAikr) Trapaywyr BeppdTnTag
MoAU uwnAR e§wTePIKN BepPOKpaTia
Alappon 1 EAelPn WYUKTIKOU

KaBapioTe Tov evaAAakTh BeppdTnTag

KaBapioTe 10 @iATpo aépa

KaBapioTe TIg el0aywyEg Kal TIG EEaywyES
aépa Twv povadwy

KAeioTe Tig TTOPTEG KOl Ta TTapdBupa

Xpno1yoTToINaTe KOupTiveg i aAAa okiaoTpa
MeIWaoTE TIG EKTTOUTTEG BEPUOTNTAG

AvalntioTe TTapaTrdvw yia TNV aitia
Kal TNV AUon

®duaoioloyikn peiwan amédoong wugng

XaunAn amwédoon
oTn Béppavon

H e§wrepikr Beppokpaaia gival pIkpdTEPN
armd 7°C

O1 épteG Kal Ta TTapdBupa dev eival KAEIOTA

Aiappon 1} EAAEIPN WYUKTIKOU

XpNoIYOTIOINOTE OUOKEUR Bépuavong

KAeioTe Tig TTOPTEG KON Ta TTapdupa
EAéyEre yia diappon Kal avaTTAnpwoTe

TO WUKTIKO

[Mivoxkag 8-3

Agv aAAdder n TaxuTnTA
TOU QVEUIOTHPA

Agv peTadideTal To CApA ATTO TO
TNAEXEIPIOTAPIO, AKOUN KAl 6TAV
miECeTe TOo TANRKTPO ON/OFF

Aev avaBel n évdeign TEMP

Ol evdeieig oTnv 006vn
egagpaviovral HETA ATTO
Aiyo xpévo

H évdeién TIMER ON ofnvel
HETA aTré Aiyo Xxpovo

Aév uttdpxel NXNTIKA
€1801T0IiNCN ATTO TNV ECWTEPIKN
HovAada akoun Ki 6Tav
miédeTe To TARKTPpO ON/OFF

® EAEyETe eav N €voeign TrpoypqppuTog
Aeitoupyiag eivar AUTO

Katd tnv autépatn Asitoupyia, To KAIJOTIOTIKO
aAAGCel auTopaTa TNV TaxUTNTA TOU
avepioTApa

® EA&yETe edv n €voeIgn TTpoypdppaTog
Aeitoupyiag eival DRY

Kard mn Aeitoupyia DRY &év gival duvarn

n aAAayn TaxdTnTag Tou avepioTripa. H
TayUTNTa TOU QVEUIOTAPA UTTOPET Va ETTIAEVET
oTIg £&A¢ pubuioeig “COOL”, “FAN ONLY”,
kai “HEAT”

® EAéyETe edv éxouv adeidael ol
UTTaTapieg TOU TNAEXEIPIOTNPIOU

AVTIKATOOTACTE TIG UTTATOPIEG

® EA&yETe €dv n €vOeIgn TTpoypAppaTOg
Aerroupyiag eival FAN ONLY

H Beppokpacia Sev prmopei va pubpioTei
KaTd TNV AEIToupyia TOU QVEPIOTHPA

® EAéyETe edv n Acitoupyia Tou
XPOVOJIAKOTITN EXEI TIEPATWOET
orav avaBel n évdeign TIMER OFF
aTtnv 086vn

H Aerroupyia Tou kKAigaTioTikoU Ba
OTAUATACEI QUTOUATA TNV OPICHEVN
wpa

o EAéyEte eav n Aeitoupyia Tou
XPOVODIOKOTITN EXEI CEKIVATEI
orav avdBel n évdeign TIMER ON
aTnv 086vn

H Aeiroupyia Tou KAigaTioTiKoU Ba
EEKIVAOEI QUTOPOTA TNV OPIGHEVN
wpa Kal n avrioTtoixn €voeign Ba apnaoel

® EAéyEre edv o Tropnog cnuaTog ToU
TNAEXEIPIOTNPIOU Eival CWOTA
TIPOCAVATONIGPEVOG TTPOG TOV DEKTN
TNG ECWTEPIKAG pHOVAdag

KateuBUveTe Tov TTOUTTO OTOV 8EKTN TNG
E0WTEPIKNG HOVADAG Kal TTIETTE TO
TAAKTPO ON/OFF 800 cuvexdpeveg Qopég
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CVEDYOMOLINOTE TNV £YYUNON 0aG..
efa

Zuvbebeite oto site tng Inventor
otov akéAouBo cUvdeopo
http://www.inventoraircondition.gr/
egiisi-inventor/

a / | -
L4 ' EnLA£§Te TOV TUNO TOU NPOLOVTOG
n p a ta ® (KALPATLOTIKO N GUOKEUN) yLa 1o

onoio 6a evepyonotnBei n eyyunon

E f E EntA£€te TNV eyyunon

1 Nou aVTLOTOLXEL 0TO NPOIOV
-

| |

u nou £XETE OTNV KAToXh 0ag

E .
ZupnAnpWOoTtE ta anattolpeva
otoixeia (katéxou, Epnépou Kat

ZKGVGpEtE 0w OUOKEUNG) KAl NAthote anootonn

Y13 Ta £VTuna
TWV EYYUNOEWV

Oa AdBete eMBeBalwTiKO
pAvupa oto e-mail oag yia
TNV evepyonoinon Tng eyyunong

[la tnv unoBoAn
NAEKTPOVIKWY EYYUNOEWV
NANKTPOAOYNOTE
TNV Napakdtw olevbuvon

https://www.inventoraircondition.gr/egiisi-inventor
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UNITATE INTERIOARA

UNITATE EXTERIOARA

Flaps flux de aer (la evacuarea de aer) 0 Grilaj admisie aer
Pompa scurgere (scurge apa din unitatea interioara) Q Panou afisaj
Conducta de scurgere Telecomanda

Evacuare aer Conducta agent frigorific

feed

Filtru de aer (in interiorul grilajului de admisie aer) Admisie aer
Admisie aer Evacuare aer
v NOTA

Toate imaginile din acest manual au doar scop explicativ. Acestea pot fi usor diferite de aparatul de aer
conditionat achizitionat de dvs. (in functie de model). Forma reala va fi cea luata in considerare.

Manual de utilizare
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1. INFORMATII IMPORTANTE PENTRU SIGURANTA

Pentru a preveni vatamarea utilizatorului sau a altor persoane si daunele asupra proprietatii,
trebuie urmate urmatoarele instructiuni. Functionarea incorecta datorata ignorarii instructiunilor
poate cauza vatamare sau daune.

Precautiile pentru sigurantd enumerate sunt impartite in dou& categorii. In oricare dintre cazuri, exista
informatii importante pentru siguranta care trebuie citite cu atentie.

AVERTIZARE

Nerespectarea unei avertizari poate duce la deces. Aparatul va fi instalat in conformitate cu
reglementarile nationale de cablare.

ATENTIE

Nerespectarea unei atentionari poate duce la vatdmare sau la avarierea echipamentului.

AVERTIZARE

Cereti vanzatorului dvs. instalarea aparatului de aer conditionat.
Instalarea incompleta realizata de dvs. poate duce la scurgeri de apa, electrocutare si incendiu.

Cereti vanzatorului dvs. ajutorul pentru imbunatatirea, reparatia si intretinerea aparatului.
Imbunatatirile, reparatiile si intretinerea incompleta pot duce la scurgeri de apa, electrocutare si incendiu.

Pentru a evita electrocutarea, incendiul sau vatamarea, sau la observarea oricarei anomalii cum ar
fi mirosul de fum, opriti alimentarea cu electricitate si sunati vainzatorul pentru instructiuni.

Nu permiteti niciodata ca unitatea interioara sau telecomanda sa se ude.
Acest lucru poate duce la electrocutare sau incendiu.

Nu apasati niciodata butoanele telecomenzii cu obiecte tari sau ascutite.
Telecomanda poate fi avariata.

Nu inlocuiti niciodata siguranta cu una cu voltaj nominal gresit sau alte cabluri atunci cand se

Manual de utilizare
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arde o siguranta.
Utilizarea unui cablu sau a unui cablu din cupru poate duce la avarierea aparatului sau poate cauza un
incendiu.

Nu este sanatos pentru dvs. sa va expuneti corpul la fluxul de aer pentru timp indelungat.

Nu introduceti degetele, bete sau alte obiecte in admisia sau evacuarea de aer.
Atunci cand ventilatorul se invarte la viteze mari, acest lucru poate cauza vatamare.

Nu utilizati niciodata un spray inflamabil, de genul unui fixativ de par, lac sau vopsea in
apropierea aparatului.
Acest lucru poate duce la incendiu.

Nu atingeti niciodata evacuarea de aer sau lamelele orizontale in timp ce oscilatia flapsului este
functionala.
Va puteti prinde degetele sau aparatul se poate defecta.

Nu introduceti niciodata obiecte in admisia sau evacuarea de aer.
Obiectele ce ating ventilatorul la viteze mari pot fi periculoase.

Nu inspectati sau nu reparati singur(a) aparatul.
Cereti unei persoane calificate de la service sa realizeze aceste lucrari.

Nu aruncati acest produs ca si deseu menajer nesortat. Colectarea acestui deseu se face separat
deoarece este necesar un tratament special.

Nu aruncati acest produs ca si deseu menajer nesortat, utilizati centre de sortare specializate.
Contactati administratia dvs. locala pentru informatii cu privire la disponibilitatea sistemelor de colectare
disponibile.

Daca aparatele electrice sunt aruncate in gropile de gunoi sau deseuri, substante periculoase se
pot infiltra in pdnza freatica si pot patrunde in lantul alimentar, daunand sanatatii si bunastarii
dvs.

Pentru a preveni scurgerea agentului frigorific, contactati vanzatorul dvs.

Atunci cand sistemul este instalat si functioneaza intr-o camerd mica, este necesara pastrarea
concentratiei agentului frigorific sub limitd Tn cazul in care existd sansa ca acesta sa se scurga. In caz
contrar, oxigenul din camera poate scadea, ducand la accidente serioase.

Agentul frigorific din aparatul de aer conditionat este sigur si in mod normal nu curge.
Daca agentul frigorific curge in camera, contactul cu un foc de arzator, un radiator sau un aragaz poate
duce la formarea de gaze nocive.

Opriti orice dispozitive de incalzire cu aprindere, aerisiti camera si contactati vanzatorul de la care
ati achizitionat aparatul.

Nu utilizati aparatul de aer conditionat pana ce o persoana de la service nu va confirma ca zona in care
agentul frigorific curgea a fost reparata.

ATENTIE

Nu utilizati aparatul de aer conditionat in alte scopuri.
Pentru a evita orice deteriorare a calitatii, nu utilizati aparatul pentru a raci instrumente de precizie,
alimente, plante, animale sau lucrari de arta.

inainte de curatare, asigurati-va ca opriti functionarea, opriti comutatorul sau trageti aparatul din
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priza.
In caz contrar, se poate ajunge la electrocutare sau vatamare.

Pentru a evita electrocutarea sau incendiul, asigurati-va ca instalati un detector de scurgeri
electrice la impamantare.

Asigurati-va ca aparatul de aer conditionat este impamantat.
Pentru a evita electrocutarea, asigurati-va ca aparatul este legat la Tmpamantare si ca firul pentru
impamantare nu este legat la 0 conducta de gaze sau de apa, de un paratrasnet sau un fir de telefon.

Pentru a preveni vatamarea, nu inlaturati grilajul de protectie al ventilatorului unitatii exterioare.
Nu manevrati aparatul de aer conditionat cu méainile ude. Poate aparea electrocutarea.

Nu atingeti lamelele schimbatorului de caldura.
Aceste lamele sunt ascutite si pot duce la vatamare prin taiere.

Nu puneti obiecte ce pot fi avariate de umezeala sub unitatea interioara.
Poate aparea condensul daca umiditatea este de peste 80%, atunci evacuarea de scurgere este blocata
si filtrul este poluat.

Dupa utilizare un timp indelungat, verificati suportul si montajul aparatului pentru defectiuni.
Daca sunt avariate, aparatul poate cadea si poate aparea vatamarea.

Pentru a evita lipsa de oxigen, aerisiti bine camera daca utilizati un radiator cu arzator impreuna
cu aparatul de aer conditionat.

Aranjati furtunul de evacuare pentru a asigura o scurgere lina.
Scurgerea incompleta poate duce la udarea imobilului, mobilei, etc.

Nu atingeti niciodata componentele interne ale controlerului.
Nu Tndepartati panoul frontal. Unele componente din interior sunt periculoase la atingere si poate aparea
avarierea aparatului.

Nu expuneti niciodata copiii mici, plantele sau animalele direct la fluxul de aer.
Pot sa apara efecte adverse asupra copiilor mici, animalelor si plantelor.

Nu permiteti unui copil sa urce pe unitatea exterioara si evitati amplasarea de obiecte pe aceasta.
Caderea sau rostogolirea poate duce la vatamare.

Nu puneti in functiune aparatul de aer conditionat atunci cand utilizati un insecticid ce implica
fumegarea camerei.

Nerespectarea acestei masuri poate duce la depozitarea chimicalelor in aparat, lucru care poate pune in
pericol sanatatea celor hipersensibili la chimicale.

Nu amplasati aparate care produc flacara deschisa expuse la fluxul de aer al unitatii sau sub
unitatea interioara.
Poate duce la aprinderea incompleta sau deformarea unitatii datorita caldurii.

Nu instalati aparatul de aer conditionat in nicio locatie in care se pot scurge gaze inflamabile.
Daca gazele se scurg si persista in jurul aparatului de aer conditionat, poate izbucni un incendiu.

Aparatul nu este destinat utilizérii de catre copiii mici sau persoanele cu dizabilitati fara
supraveghere.

Acest aparat poate fi folosit de catre copiii cu varsta de peste 8 ani si de catre persoanele cu
capacitati fizice si mentale reduse sau cu lipsa de experientd sau cunostinte daca sunt
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supravegheati sau li se acorda instruire cu privire la folosirea aparatului in siguranta si daca
inteleg pericolele pe care le implica. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Mentenanta uzuala
si curatarea nu se vor face de catre copii fara supraveghere.

Acest aparat nu este destinat utilizérii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice
reduse, senzoriale sau mentale, sau lipsite de experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in care
acestea au fost supravegheate si instruite cu privire la utilizarea aparatului de catre o persoana
responsabila pentru siguranta lor.

Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu aparatul.

in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de citre producator,
agentul de service sau persoane calificate, in scopul de a evita un pericol.

Nu puneti aparatul de aer conditionat in functiune intr-o camera cu umiditate mare de genul unei
bai sau spalatorii.

2. DENUMIREA COMPONENTELOR

Aparatul de aer conditionat este compus din unitatea interioara, unitatea exterioara, conducta de
legatura si telecomanda. (Consultati Fig.2)
m Indicatori de functionare pe panoul de afisaj al unitatii interioare

Buton temporar Receptor de semnal cu infrarosu

\

s 00 (/] # a4l

OPERATION TIMER DEFFAH ALARW

Indicator functionare Indicator temporizator . “
Indicator alarma

Indicator predefinit (PRE-DEF) (doar pentru modele cu racire si
incalzire) sau doar ventilare (pentru modele doar cu racire)

Panou afisaj Fig.2-1

Buton temporar Receptor de semnal cu infrarosu

\ /
\o(@[’ﬁ@n.

FUNC / i / i

Indicator functionare Indicator temporizator Indicator alarma

Indicator predefinit (PRE-DEF) (doar pentru modele cu racire si
incalzire) sau doar ventilare (pentru modele doar cu racire)

Panou afisaj Fig.2-2
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Aceasta functie este utilizata pentru a opera temporar aparatul in cazul in care rataciti telecomanda sau
in cazul in care se termina bateriile. Pot fi selectate doud module ce includ AUTOMAT (AUTO) si
RACIRE FORTATA (FORCED COOL) prin BUTONUL TEMPORAR de pe caseta de control a grilajului de
admisie aer a unitatii interioare. Odata ce apasati acest buton, aparatul de aer conditionat va functiona in
urmé&toarea ordine: AUTOMAT (AUTO), RACIRE FORTATA (FORCED COOL), OPRIRE (OFF) si inapoi
la AUTOMAT (AUTO).

1. AUTOMAT (AUTO)
Indicatorul de FUNCTIONARE este aprins iar aparatul de aer conditionat se va intoarce la modulul
AUTOMAT. Functionarea prin telecomanda poate fi activa conform cu semnalul primit.

2. RACIRE FORTATA (FORCED COOL)

Indicatorul de FUNCTIONARE se aprinde intermitent, aparatul de aer conditionat se va intoarce la
modulul AUTOMAT (AUTO) dupa ce este fortat sa raceasca cu viteza de ventilare setata pe RIDICAT
timp de 30 minute. Functionarea prin telecomanda este dezactivata.

3. OPRIRE (OFF)
Indicatorul de FUNCTIONARE se stinge. Aparatul de aer conditionat este OPRIT (OFF) in timp ce
functionarea prin telecomanda este permisa.

v NOTA

Acest manual nu include functionarea telecomenzii, va rugdm consultati <<Manualul de Utilizare pentru
Telecomanda>> ce vine impreuna cu pachetul aparatului pentru detalii.

3. FUNCTIONAREA $SI PERFORMANTA APARATULUI DE AER
CONDITIONAT

Utilizati sistemul la urmatoarele temperaturi pentru o functionare sigura si eficienta. Temperatura
maxima de functionare pentru aparatul de aer conditionat (Racire/ Incélzire).

Tabelul 3-1

Temperatura
Temperatura exterioara Temperatura interioara

0°C~50°C /32°F~122°F

EEETEI =R ORI 4 5°0~50°C/ 5°F~122°F 17° ° o o
R -17°C~32°C / 62°F~90°F
RACIRE (COOL) (pentru modele cu sisteme
de racire cu temperaturi
joase)

Functionarea Tn  modulul
INCALZIRE (HEAT) (cu
exceptia modelelor doar cu
racire)

Functionarea Tn modulul
DEZUMIDIFICARE (DRY)

-15°C~24°C / 5°F~76°F | 0°C~30°C/32°F~86°F

0°C~50°C / 32°F~122°F | 17°C~32°C / 62°F~90°F
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. NOTA

1. Daca aparatul de aer conditionat este utilizat in afara conditilor de mai sus, acest lucru poate
duce la functionarea anormala a aparatului.

2. Este normal fenomenul privind condensul de pe suprafata aparatului de aer conditionat atunci
cand exista umiditate relativd mai mare in camera. Va rugam inchideti usa si ferestrele.

3. Performanta optima va fi atinsa in aceste intervale de temperatura pentru functionare.

m Functia de protectie de trei minute
O functie de protectie previne aparatul de aer conditionat sa reporneasca pentru aproximativ 3
minute atunci cand reporneste imediat dupa functionare.

m  Functia de repornire automata

* Penele de curent in timpul functionarii vor opri complet aparatul.

* Atunci cand revine alimentarea cu electricitate, indicatorul de functionare de pe unitatea
interioara va incepe sa se aprinda intermitent. Pentru aparatele fara functia de repornire
automata, pentru a reporni functionarea, apasati butonul PORNIRE/ OPRIRE (ON/OFF) de
pe telecomanda. Pentru aparatele cu functie de repornire automata, atunci cand revine
alimentarea electrica, aparatul reporneste automat cu toate setarile anterioare pastrate de
functiile de memorare.

m Detectarea scurgerii agentului frigorific (optionala)

Cu aceasta tehnologie noud, ecranul va afisa ‘EC’ (daca este cazul) iar indicatorul LED va

continua sa se aprinda intermitent atunci cand unitatea exterioara detecteaza scurgeri de agent

frigorific.
m  Functia de memorare a unghiului flapsului (optionala)

Pentru unele modele, aparatul este special proiectat cu functia de memorare a unghiului flapsului.
Penele de curent in timpul functionarii sau apasarea butonului PORNIRE / OPRIRE (ON/OFF) de
pe telecomanda vor opri complet aparatul. Atunci cand revine alimentarea cu energie electrica
sau la o noua apasare a butonului PORNIRE/ OPRIRE (ON/OFF) de pe telecomanda, aparatul
reporneste automat cu setarea anterioarda a unghiului orizontal al flapsului prin functia de
memorare. Astfel, va recomandam ca unghiul de deschidere al flapsului orizontal sa nu fie setat
prea mic, deoarece apa din condens se poate forma si cadea de pe flapsul orizontal. Apasati
butonul de control manual iar unghiul de deschidere al flapsului orizontal va reveni la unghiul
standard.

4. SFATURI PENTRU O FUNCTIONARE ECONOMICA

Trebuie respectate urmatoarele pentru a asigura o functionare economica.
m Ajustati adecvat flapsul fluxului de aer si evitati fluxul de aer direct catre ocupantii camerei.

m Ajustati adecvat temperatura din camera pentru un mediu confortabil. Evitati racirea sau
incalzirea n exces.

m  Preveniti lumina directa a soarelui Tn timpul operatiunii de racire prin utilizarea draperiilor sau a
jaluzelelor.

m Aerisiti des. O utilizare indelungata necesita atentie speciala acordata aerisirii.
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m Tineti usile si ferestrele inchise. Daca usile si ferestrele raman deschise, fluxul de aer va parasi
camera cauzand o scadere a efectului de racire sau de incalzire.

m  Nu amplasati obiecte in apropierea admisiei de aer si evacuarii de aer ale aparatului. Acest lucru
poate cauza scaderea efectului sau oprirea functionarii.

m  Setati temporizatorul.

m Daca planificati sa nu utilizati un timp indelungat aparatul, va rugam scoateti bateriile din
telecomanda. Atunci cand este pornit, va fi consumata ceva energie electrica, chiar daca aparatul
de aer conditionat nu este in functiune. Astfel, vad rugam scoateti din priza pentru a economisi
electricitate.

m Pastrati unitatea interioara si telecomanda la cel putin 1 metru de orice televizoare, aparate de
radio, aparate stereo sau alte echipamente asemanatoare. Nerespectarea acestei indicatii va
duce la imagini sau sunete cu interferente statice sau distorsionari.

m  Un filtru de aer murdar va reduce eficienta de racire sau incalzire, asa ca va rugam sa il curatati o
data la doua saptamani.

5. AJUSTAREA DIRECTIEI FLUXULUI DE AER

in timp ce aparatul este in functiune, puteti ajusta flapsul de la fluxul de aer pentru a schimba
directia fluxului si sa aduceti in mod natural temperatura din camera la una constanta. Astfel, va
puteti bucura de aceastad temperatura intr-un mod mai confortabil.

Ajustati fluxul in sus si in jos

Fig 5-2
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m Setati directia fluxului de aer
Apasati butonul OSCILARE (SWING) pentru a ajusta flapsul la pozitia doritd si apasati din nou
acest buton pentru a mentine flapsul in aceasta pozitie

m Ajustati automat directia fluxului de aer
Apasati butonul OSCILARE (SWING), flapsul va oscila automat. in timp ce aceast& functie este
setatd, ventilatorul de oscilare al unitatii interioare va functiona; in caz contrar, oscilarea nu va
functiona. Unghiul de oscilare al fiecarei parti este de 30°. Atunci cand aparatul de aer conditionat
nu este pornit (inclusiv atunci cand este setat TEMPORIZATORUL PORNIRE (TIMER ON)),
butonul de OSCILARE (SWING) nu va functiona.

6. INTRETINEREA

ATENTIE

Iinainte de a curdta aparatul de aer conditionat asigurati-va ca alimentarea cu energie electrica
este oprita.

Verificati daca firele nu sunt rupte sau deconectate.

Utilizati o carpa uscata pentru a sterge unitatea interioara daca este foarte murdara.

Nu utilizati niciodata o carpa umeda pentru telecomanda.

Nu utilizati o carpa de praf tratata chimic pentru stergere sau nu lasati un astfel de material pe
aparat perioade lungi de timp.

Poate dauna sau decolora suprafata aparatului.

Nu utilizati benzina, diluant, praf de curatat sau solventi similari pentru curatare.
Acestia pot cauza crapaturi sau deformarea suprafetei de plastic.

m Intretinerea dupa o perioada lunga de neutilizare

(de ex. la inceputul sezonului)

Verificati si Tndepartati orice poate bloca ventilarea de admisie sau evacuare ale unitétii interioare
si unitéatii exterioare.

Curatati filtrele de aer si capacele unitatii interioare.
Consultati sectiunea ,Curatarea filtrului de aer” pentru detalii cu privire la modul de actionare si
asigurare a instalarii filtrelor de aer curate inapoi in pozitia lor.

Porniti curentul cu cel putin 12 ore Tnainte de functionarea aparatului pentru a asigura o
functionare usoara. De indata ce aparatul este pornit, apare ecranul de afisaj al telecomenzii.

m intretinerea inainte de o perioada lunga de neutilizare

(de ex. la sfarsitul sezonului)

Lasati unitatea interioara sa functioneze doar in modulul ventilare pentru aproximativ o jumatate
de zi pentru a usca partea interioara a aparatului.

Curatati filtrele de aer si capacele unitétii interioare. Consultati sectiunea ,Curatarea filtrului de
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aer” pentru detalii cu privire la modul de actionare si asigurare a instalarii filtrelor de aer curate
fnapoi in pozitia lor.

Filtrul de aer poate preveni ca praful si alte particule sa patrunda la interior. In cazul blocarii
filtrului, eficienta de functionare a aparatului de aer conditionat poate sa scada mult.

Astfel, filtrul trebuie curatat o data la doua saptamani pe timpul perioadelor lungi de utilizare.
Daca aparatul de aer conditionat este instalat intr-un loc cu mult praf, curatati frecvent filtrul de
aer.

Daca praful acumulat este prea dens pentru a fi curatat, inlocuiti filtrul de aer cu unul nou (filtrele
de aer ce pot fi inlocuite reprezinta o functie optionala).

Curatarea filtrului trebuie realizata de catre un furnizor adecvat de servicii.

Deschideti grilajul de admisie aer

Impingeti butoanele grilajului spre mijloc in acelasi timp dupa cum se indic& in Fig. 6-1. Apoi
trageti in jos grilajul de admisie aer.

Cablurile cutiei de control, care sunt initial legate la terminalele mari ale corpului principal trebuie
trase afara Tnainte de a face cele indicate mai sus.

Scoateti grilajul de admisie aer (impreuna cu filtrul de aer dupa cum se vede in Fig. 6-1).
Scoateti grilajul admisiei de aer tragand in jos la 45° si ridicati-l pentru a scoate grilajul.

Demontati filtrul de aer.

Curatati filtrul de aer

Se poate folosi aspiratorul sau apa curata pentru a curata filtrul de aer. Daca acumularea de praf
este prea densa, va rugam folositi o perie moale si detergent fin pentru a-l curata si uscati-l la loc
racoros.

Partea de admisie aer trebuie sa fie cu fata in sus la utilizarea aspiratorului. (Consultati Fig. 6-3).
Partea de admisie aer trebuie sa fie cu fata in jos la utilizarea apei. (Consultati Fig. 6-4).

ATENTIE

Nu uscati filtrul de aer in lumina directa a soarelui sau langa foc.

Reinstalati filtrul de aer.

Instalati si inchideti grilajul admisiei de aer in ordinea inversa a etapelor 1 si 2 si conectati
cablurile cutiei de control la terminalele corespunzatoare de pe corpul principal al
aparatului.
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Fig.6-4

Fig.6-3

7. URMARIREA ERORILOR CARE NU SUNT DEFECTIUNI ALE
APARATULUI DE AER CONDITIONAT

Eroarea 1: Sistemul nu functioneaza

Aparatul de aer conditionat nu porneste imediat dupa ce este apasat butonul PORNIRE /
OPRIRE (ON/OFF) de pe telecomanda.

Daca indicatorul de functionare se aprinde, sistemul se afla intr-o situatie normala. Pentru a
preveni supraincalzirea motorului compresorului, aparatul de aer conditionat incepe la 3 minute
dupa ce este pornit.

Daca indicatorul de functionare si indicatorul predefinit ,PRE-DEF” (la modelele cu racire si
incalzire) sau daca indicatorul doar ventilare (la modelul doar cu racire) se aprinde, aceasta
inseamna ca ati ales modelul cu incalzire. La Tnceputul functionarii, compresorul nu porneste,
apare protectia ,anti-aer rece” a unitatii interioare din cauza temperaturii scazute a fluxului
evacuat de aer.

Eroarea 2: Schimbarea in modulul ventilare in timpul modulului racire

Pentru a preveni inghetarea dispozitivului de evaporare interior, sistemul se va schimba in
modulul ventilare automat si va reveni la modulul racire dupa scurt timp.

Atunci cand scade temperatura camerei pana la temperatura setata, compresorul se stinge si
unitatea interioara se schimba pe modulul ventilare; atunci cand temperatura creste, compresorul
porneste din nou. Acelasi lucru se intdmpla in modulul incalzire.

Eroarea 3: O ceata alba iese din aparat
Eroarea 3.1: Unitatea interioara

Atunci cand umiditatea este mare Tn timpul operatiunii de racire si daca interiorul unitatii interioare
este foarte contaminat, distribuirea temperaturii in interiorul camerei devine inegala. Este
necesara curatarea interiorului unitatii interioare. Cereti vanzatorului dvs. mai multe detalii cu
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privire la curatarea unitatii. Aceasta operatiune necesita o persoana calificata de la service.

Eroarea 3.2: Unitatea interioara, unitatea exterioara
m Atunci cand umiditatea este mare in timpul operatiunii de racire si daca interiorul unei unitati
interioare este foarte contaminat, distribuirea temperaturii in interiorul camerei devine inegala.
Este necesara curatarea interiorului unitatii interioare. Cereti vanzatorului dvs. mai multe detalii
cu privire la curatarea unitatii. Aceasta operatiune necesita o persoana calificata de service.
m Atunci cand sistemul se schimba pe operatiunea de incalzire dupa operatiunea de degivrare,
umezeala rezultata din degivrare se transforma in abur si este eliminat.

Eroarea 4: Zgomote in timpul racirii aparatului de aer conditionat
Eroarea 4.1: Unitatea interioara
m Un sunet continuu de ,razuire” se aude atunci cand sistemul se afla in functionarea pe racire sau
cand se opreste.
Atunci cand pompa de scurgere (accesoriu optional) este in functiune, se aude acest zgomot.
m  Un sunet de scartait de genul ,puf-puf’ se aude atunci cand sistemul se opreste dupa
functionarea n incalzire.
Zgomotele sunt provocate de expansiunea si contractarea partilor de plastic rezultate ih urma
schimbarii de temperatura.

Eroarea 4.2: Unitatea interioara, unitatea exterioara

m  Un zgomot continuu se suierat se aude atunci cand sistemul este in functiune.
Acesta este zgomotul agentului frigorific care curge atat prin unitatea interioard cat si prin
unitatea exterioara.

m  Un sunet de suierat se aude la inceperea sau imediat dupa oprirea functionarii sau a operatiunii
de degivrare.
Acesta este sunetul agentului frigorific si este cauzat de oprirea curgerii sau schimbarea sensului
de scurgere.

Eroarea 4.3: Unitatea exterioara
m  Atunci cand se schimba tonul zgomotului de functionare.
Zgomotul este cauzat de schimbarea frecventei.

Eroarea 5: lese praf din aparat
m  Atunci cand aparatul este utilizat pentru prima oara dupa un timp indelungat.
Aceasta se intampla deoarece praful a patruns in unitate.

Eroarea 6: Aparatul poate emana mirosuri
m Aparatul poate sa absoarba mirosul camerei, mobilei, de tigari, etc. si apoi sa il emane.

Eroarea 7: Ventilatorul unitatii exterioare nu se invarte
m In timpul functionarii. Viteza ventilatorului este controlata pentru a optimiza functionarea
aparatului.
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8. DEPANAREA

8.1 Defectiuni si cauze ale aparatului de aer conditionat
Daca una din urmétoarele defectiuni are loc, opriti functionarea, opriti alimentarea cu electricitate
si contactati vanzatorul dvs. local.
m Indicatorul de functionare se aprinde intermitent si rapid (5Hz).
Acest indicator inca se aprinde intermitent rapid dupa oprirea functionarii si repornirea aparatului
(Consultati tabelul 8-1).
m Telecomanda nu primeste semnal sau butoanele nu functioneaza bine.
m Un dispozitiv de sigurantd de genul unei sigurante sau a unui intrerupator este declansat
frecvent.
m Obiecte sau apa patrund in aparat.
m  Se scurge apa din unitatea interioara.
m  Alte defectiuni.
Daca sistemul nu functioneaza adecvat cu exceptia cauzelor de mai sus sau defectiunile de mai
sus sunt evidente, analizati sistemul conform cu urmatoarele proceduri. (Consultati tabelul 8-2).

8.2 Defectiuni si cauze ale telecomenzii
inainte de a cere ajutorul centrului de service sau reparare, verificati urmatoarele puncte.
(Consultati tabelul 8-3).

Tabelul 8-1
. Indicator
Defectiune A?tiabj Indica.tor fungtione_we
0 . =\ |temporizator| (aprinderi pe
nixa) <
secunda)

Eroare EEPROM unitate interioara EOQ OPRIT 1
Defectiune comunicare intre unitatea interioara si unitatea exterioara E1 OPRIT 2
Defectiune viteza ventilator unitate interioara E3 OPRIT 4
Circuit intrerupt sau scurtcircuit senzor temperatura al unitatii interioare E4 OPRIT 5
Circuit intrerupt sau scurtcircuit senzor temperatura bobina dispozitiv de E5 OPRIT 6
evaporare

6 Defectiune detector scurgere agent frigorific EC OPRIT 7

7 Defectiune alarma nivel apa EE OPRIT 8

8 Defevct,iu.nve.(.:omu.nicare intre doua unitati interioare (pentru modelele cu E8 OPRIT 9
doua unitati interioare)

9 Alte defectiuni ale modelelor cu doud unitati interioare E9 OPRIT 10

(U8 Protectia la supraincarcarea electrica FO PORNIT 1

{§B Circuit intrerupt sau scurtcircuit senzor temperatura extern F1 PORNIT 2

(A8 Eroare senzor temperatura conducta externa de condensare F2 PORNIT 3

i3 Eroare senzor temperatura aer evacuat F3 PORNIT 4

(38 Eroare EEPROM unitate exterioara F4 PORNIT 5

15 Defeptjung viteza ventilator unitate exterioara (doar pentru motorul de F5 PORNIT 6
ventilare tip DC)

y&8 Eroare senzor T2b F6 PORNIT 7

(/A Canalul de verificare al comunicarii panoului de ridicare este anormal F7 PORNIT 8

(38 Defectarea panoului de ridicare F8 PORNIT 9

('8 Panoul de ridicare nu este inchis F9 PORNIT 10

7AW Protectie modul invertor IPM PO Intermitent 1

4B Protectie la tensiune ridicata / scazuta P1 Intermitent 2

v#288 Protectie la temperatura ridicata a capatului compresorului P2 Intermitent 3

Pl Protectie la temperatura mica externa P3 Intermitent 4

vZ38| Eroare actionare compresor P4 Intermitent 5

P& Conflict de module P5 Intermitent 6
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Tabelul 8-2

Aparatul nu porneste

Fluxul de aer este normal
dar racirea nu este
completa

Aparatul porneste si se
opreste des

Efect scazut de racire

Efect scazut de incalzire

Cauze

Solutie

Pana de curent.

Comutatorul electric este oprit.
Siguranta sau comutatorul pot fi
arse.

Bateriile telecomenzii sunt terminate
sau exista alta problema cu
controlorul.

Asteptati revenirea
curentului.

Porniti comutatorul.

Inlocuiti siguranta.

Tnlocuiti bateriile sau verificati
controlorul.

Temperatura nu este setata corect.
Este posibil sa fie in timpul celor 3

minute de protectie a compresorului.

Setati corect temperatura.
Asteptati.

Agentul frigorific este prea mult sau
prea putin.

Nu mai este aer sau gaz de intarire
n circuitul de agent frigorific.
Compresorul este defect.

Voltajul este prea ridicat sau prea
scazut.

Circuitul sistemului este blocat.

Verificati scurgerile si
reincarcati adecvat agentul
frigorific.

Aspirati si incarcati agentul
frigorific.

Realizati mentenanta sau
schimbati compresorul.
Instalati manostatul

Schimbatorul de caldura al unitatii
interioare si unitatii exterioare este
murdar.

Filtrul de aer este murdar.
Admisia / evacuarea unitatii
interioare / unitatii exterioare sunt
blocate.

Usile si ferestrele sunt deschise.
Lumina soarelui bate direct.

Prea multe surse de caldura.
Temperatura exterioara este prea
mare.

Scurgerea agentului frigorific sau
lipsa agentului frigorific.

Gasiti cauzele si solutiile.
Curatati schimbatorul de
caldura.

Curatati filtrul de aer.
Eliminati toate impuritatile si
fluidizati fluxul de aer.
Inchideti usile si ferestrele.
Instalati draperii pentru a va
proteja de lumina solara.
Reduceti sursele de céaldura.
Capacitatea de racire a
aerului conditionat scade
(normal).

Temperatura externa este mai mica
de 7°C.

Usile si ferestrele nu sunt inchise
complet.

Scurgerea agentului frigorific sau
lipsa agentului frigorific.

Verificati scurgerile si
reincarcati adecvat agentul
frigorific.

Utilizati un dispozitiv de
incalzire.

Inchideti usile si ferestrele.
Verificati scurgerile si
incarcati adecvat agentul
frigorific.

Manual de utilizare
14




Tabelul 8-3

Viteza de ventilare nu
poate fi schimbata.

Semnalul telecomenzii nu
este transmis chiar si
atunci cand butonul
PORNIT/ OPRIT (ON/OFF)
este apasat.

Indicatorul de
TEMPERATURA (TEMP) nu
se aprinde

Indicatoarele de pe ecran
dispar dupa scurgerea
timpului

Indicatorul
TEMPORIZATOR PORNIT
(TIMER ON) se stinge dupa
scurgerea unui anumit
interval de timp.

Nu se aude niciun semnal
de primire de la unitatea
interioara chiar si atunci
cand este apasat butonul
PORNIRE / OPRIRE
(ON/OFF).

Cauze

Solutie

* Verificati daca modulul indicat pe

ecran este ,AUTOMAT (AUTO)”

Atunci cand modulul automat
este selectat, aparatul de aer
conditionat va schimba
automat viteza de ventilare.

Verificati daca modulul indicat pe
ecran este ,DEZUMIDIFICARE
(DRY)”

Atunci cand se alege
operatiunea de dezumidificare,
aparatul de aer conditionat
schimba automat viteza de
ventilare. Viteza de ventilare
poate fi aleasa in timpul
modulelor ,RACIRE (COOLY’,
,DOAR VENTILARE (FAN
ONLY)’ si ,INCALZIRE
(HEAT)".

Verificati daca bateriile din
telecomanda sunt descarcate.

Alimentarea cu electricitate
este oprita.

Verificati daca modulul indicat pe
ecran este DOAR VENTILARE
(FAN ONLY)

Temperatura nu poate fi setata
in timpul modulului
VENTILARE (FAN).

Verificati daca functionarea
temporizatorului a ajuns la final
atunci cand este indicat pe ecran
TEMPORIZATOR OPRIT (TIMER
OFF).

Functionarea aparatului de aer
conditionat se va opri la timpul
setat.

Verificati daca functionarea
temporizatorului a Tnceput atunci
cand este indicat pe ecran
TEMPORIZATOR PORNIT (TIMER
ON).

Pana la timpul setat, aparatul
de aer conditionat va Thcepe
automat iar indicatorul aferent
se va stinge.

Verificati daca semnalul de
transmitere al telecomenzii este
indreptat adecvat catre receptorul
de semnal cu infrarosu de pe
unitatea interioara atunci cand se
apasa butonul PORNIRE/ OPRIRE
(ON/OFF).

Indreptati direct emitatorul de
semnal al telecomenzii catre
receptorul de semnal de pe
unitatea interioara, iar apoi
apasati butonul PORNIRE/
OPRIRE (ON/OFF) de doua
ori.
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Activatl-va garantia..

Accesati link-ul de mai jos:
https://www.inventoraerconditionat.ro/
certificatul-de-garantie-inventor-
aer-conditionat-si-electrocasnice

Alegeti tipul de produs pentru
care vreti sa activati garantia

: (aparat de aer conditionat, alt
aparat electrocasnic).

Alegeti tipul de garantie
corespunzator produsului
achizitionat.

Completati formularul cu
informatiile cerute (numele

. proprietarului, magazinul,
S_Canatl codul QR pentru . : y / produsul) si apasati SEND.
a obtine formularul de garantie.

Veti primi care va confirma

activarea garantiei.

Pentru inregistrarea
electronicaa garantiei, va rugam sa
accesati link-ul de mai jos:

https://www.inventoraerconditionat.ro/certificatul-de-garantie-inventor-aer-conditionat-si-electrocasnice
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